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Komisja Międzysojusznicza Rządząca i Plebiscytowa Górnego Śląska,

na mocy praw jej przyznanych przez Traktat Pokojowy między Mocarstwami 
Sojuszniczemi i Stowarzyszonemi a Niemcami, podpisany w Wersalu dnia 28-go czerwca 1919 r.,

rozporządza :

-Ł/te interalliierte 2íegierimgs= unb piebissitskommiffion für OberfĄIefien,
kraft ber SBefugniffe, bie ifjr burd) ben jroifdjen ben alliierten unb affigierten 92täd)* 

ten unb ©eutfdjlanb gefdjloffenen, am 28. 3unt 1919 in 53erfaiües unterjeiĄneten grieberts* 
uertrag übertragen roorben finb:

orbnet folgenbes an:

Rozdział pierwszy.

Przepisy ogólne.
Artykuł 1.

Prawo stosowania.

Prawo glo-uwauia przy plebiscycie na Górnym 
ślą-kn przysługuje każdej osobie, bez różnicy pici, która 
czyni zadość warunkom następującym:

a) Ma ukończonych 20 lat wieku w dniu 1-go sty 
cznia 1921 r.

b) Grodziła się na obszarze, podlegającym plebis­
cytowi alim ma tamże swoje stałe miejsce zamieszkania 
od 1-go stycznia 1904 r. lub od cza-ui dłuższego, albo też 
ztąd została wydalona przez władze niemieckie i nie 
zachowała tam swego stałego miejsca zamieszkania.

Głosujący powołani są według brzmienia artykułu 88 
Traktatu Wersalskiego do wypowiedzenia się, czy życzą 
sobie przyłączenia do Niemiec czy do Polski.

Każdemu głosującemu przysługuje tylko jeden głos.

Al ty kuł 2.
Wy kluczenia.

Wykluczone od prawa do głosowania są osoby po­
zbawione użj wania praw z powodu choroby umysłowej 
lub niedołężności umysłu.

Artykuł 3.
Kategorje glosujących.

Ze względu ua sporządzenie list podzielono głosu­
jących na kategorje następujące:, stosownie do dowodów, 
jakicli dostarczyć nmszą, by być wpisani:

(Erftes kapitel.

2l0getneine $3eftimmungen.
3lrtikel 1.

Stimmrecht.
33ered)tigt jur Teilnahme an ber 33olksabftimmung 

in Oberfdjlefien ift jebe perlon, ohne llnterfdjieb bes 
©efchledjts, bie nacfjftefjenben 33ebingungen genügt:

a) fie mufj am 1. 3anuar 1921 bas jnianjigfte 
Cebensjałjr nollenbet baben;

bj fie ntufe in ber 3one- 1° ber bie 33oIksabftim* 
mung ftattfinbet, geboren fein, ober bort feit bem 1. 3a* 
nuar 1904 ober feit einem früheren geitpunkte ihren 
SDoljnfiö haben, ober oon ben beutfdjen 33et)örben, ohne 
33eibef)altung bes SDofjnfifees in ber 3°ne> ausgeroiefen 
roorben fein.

©emäfe Artikel 88 bes ^riebensoertrages oon 33er* 
faiües roerben bie Stimmberechtigten berufen, ju erklären, 
ob fie ju Seutfdjlanb ober ju ‘Polen ju gehören roünfchen.

3eber Stimmberechtigte oerfügt nur über eine Stimme.

Artikel 2.
'S*cm Stimmrecht ausgefdjfołfene Vertonen.

33on ber Teilnahme an ber 33olksabftimmung finb 
biejenigen “perfonen ausgefchloffen, bie roegen ©eiftes» 
krankheit ober ©eiftesfchroäche entmünbigt roo'rben finb.

Artikel 3.

iStuteifung Der Sttmmßmdiiigteu
3Kit SRückfidjt auf bie 3iuffteUung ber Stim.nliften 

roerben bie Stimmberechtigten je nach ber 2lit ber 3lus» 
. roeife, bie fie jum 9iad)roetfe ihrer Berechtigung jur ©in* 

tragung in bie Stimmliften oorjulegen haben, in folgenbe 
Kategorien eingeteilt :
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\l_ Osoby urodzone ua obszarze plebiscytowy ai Gór­
nego Śląska i tamże zamieszkałe, poniżej w skróceniu 
znane „mieszkańcami rodowitymi"';

B) osoby urodzone na obszarze plebiscytowym Gór­
nego Śląska, ale tamże nie zamieszkałe, poniżej w skr i- 
ceniu zwane „osobami rodowitemi, ale nie zamieszkałemi“;

C) osony nie urodzone na obszarze plebiscytowym 
Gurnego Śląska, lecz tamże bez przerwy zamieszkałe 
od 1-go stycznia 1904 r. lub od czasu dłuższego, poniżej 
w skróceniu znane „mieszkańcami nie rodowitymi“;

D) osoby nie urodzone ua obszarze plebiscytowym 
Górnego Śląska, które tamże w dniu 1-go stycznia 1904 r. 
miały swoje stale miejsce zamieszkania, lecz nic za­
chowali je z powodu swego wydalenia przez władze 
niemieckie, poniżej oznaczone nazwą skróconą „wydalo­
nych“.

Plebiscytowe miej sue zamieszkania.

Vrtykul 4.

Każda osoba glosuje \ gminie, w której w dniu 
1-go października 1920 r. zamieszkałą była, albo, jeżeli 
nie ma swego stałego miejsca zamieszkania na obszarze 
plebiscytowym, w gminie, w której się urodziła.

Wydaleni głosować będą w gminie, w której mie­
szkali, gdy ich wydalono z obszaru.

Al ty kuł ó.

Zarządzenie Komisji Rządzącej określ, warunki, w 
których będą mogli wy konywać swoje prawo głosowania : 
członkowie Komitetów Parytety cznych i Biur Glosowania, 
powołani do sprawowania swego urzędu poza obrębem 
gminy, w której są wpisani; członkowie sil policyjnych 
Gó.nego Śląska; uwięzieni, oraz personel administra­
cyjny' zakładów karnych.

Artykuł 6.

Obszar plebiscy towy.

Obszar, kturego mieszkańcy powołam są do głoso­
wania objęty jest granicami poniżej okre-lonemi:

granica między Górnym .•'laskiem a Polską;
granica między Górnym Śląskiem a obszarami, pod­

legający mi władzom niemieckim, ustalona Przepisami 
podpisanymi w Paryżu dnia 9-go stycznia 1920 r.;

granica między Górnym Śląskiem a państwem Czc- 
ebo Słowackiem" a w dalszym ciągu nowa granica, wy­
tknięta przez Komisję dla określenia granic polsko- 
czeskosłowackicli w wykonaniu artykułu 83 Traktatu 
Wersalskiego.

Wytknięta linja tej ostatniej części granic między 
Górny m Śląskiem a Czecbo-Słowacją, ustalona protokó­
łem \ dnia 6-go grudnia 1920 r., jest przyjęta dla 
celów plebiscytowych na mocy postanowienia Rady Am­
basadorów z dnia 20-go lipea 1920 r., które br/mi jak 
następuje :

„Postanowiono:
a) że linja wytknięta przez Komisję dla określenia 

granic polsko-czesko-slowackich przyjęta jest dla relów 
plebiscytowych jako granica między Czecbo-Slowacją a 
Górnym Śląskiem:

b) że w razie przyłączenia do Polski wskutek ple 
biscytu obszarów położonych na północ od owej liuji, 
granica staje się natychmiast i bez innych formalności 
n-itatcczną;

A) 3n Oberfdjlefien geborene unb in biefem ©ebie 
rootjnenbe ^erfonen, bte nadjftetjenb in abgekürzter gorm 
als „gebürtige ïïeroofjner" bezeichnet roerben.

B) 3n Oberfdjlefien geborene, aber in biefem ©ebiet 
nidjt rootjnenbe ^erfonen, bie nadjfteljenb in abgekürzter 
gorm als „gebürtige aber nidjt anfäffige “^erfönen* 
bezeichnet roerben.

C) Slußertjalb Oberfdjlefiens geborene ^3erfonen, bie 
feit bem 1. Januar 1904 ober feit einem früheren Seit­
punkte in biefem ©ebiet ununterbrochen rooijnen, nach* 
fteljenb in abgekürzter gorm „als nidjt gebürtige 33e- 
roohner" bezeichnet.

D) Slußertjalb Oberfdjlefiens roohnenbe ^3erfonen, 
bie im Slbftimmungsgebiet am 1. 3anuar 1904 ihren 
SBofjnfiß hatten- ihn aber infolge ihrer Slusroeifung aus 
bem ©ebiete burch bie beutfehen 33et)örben nicht beibe» 
halten haben, unb nachfteijenb in abgekürzter gorm als 
„llusgeroiefene" bezeichnet roerben.

^tbflimmungsniohnftk- 

Artikel 4.

3eber ftimmt in ber ©emeinbe ab, in roeldjer er 
am 1. Oktober 1920 feinen SBoijnfiß hatte ober, roenn 
er im Slbftimmungsgebiet nicht roohnt, in ber ©emeinbe, 
in ber er geboren ift.

©ie Slusgeroiefenen ftimmen in ber ©emeinbe ab, 
in roeldjer fie ihren JBotjnbg hatten, als fie aus bem 
Slbftimmungsgebiet ausgeroiefen rourben.

Artikel 5.
©urdj Verfügung ber SRegierungskommiffion roerben 

bie 33ebingungen feftgeftellt, unter roelchen folgenbe ‘ißet* 
fonen ihr ©timmredjt ausüben können:

©ie ©Ritglieber ber paritätifchen Slusfdjüffe unb bet 
SBatjlbüros, bie berufen finb, ihre Tätigkeit außerhalb ber 
©emeinbe, in roeldjer fie eingetragen finb, auszuüben; 

bie Sltitglieber ber oberfdjlefifdjen spolizeikräfte; 
bie ©efangenen;
bas 33erroaltungsperfonal ber Strafanftalten.

Artikel 6.
jňBftimmungsgfbift.

©as ©ebiet, beffen Ginroohner abftimmungsberechtigt 
finb, ift umgienzt roie folgt :

©renze zmifdjen Oberfdjlefien unb ^3oIen; 
©emarkationslinie znnfdjen Oberfdjlefien unb ben 

ber beutfehen Staatsgeroalt unterteilten ©ebieten, roie fie 
burch bie in ^aris am 9. 3anuar 1920 Unterzeichneten 
Seftimmungen feftgelegt mürbe;

©renze zroifdjen Oberfchlefien unb bem tdjedjo* 
floroakifdjen Staat, fortgefefet burdj bie oon ber polnifdj* 
tchedjo'jloroakifchen Slbgrenzungskommiffion gemäB 2lr» 
tikel 83 oes Vertrages oon 33erfailles gezogene ©renze.

©ie burch bas Protokoll oom 6. ©ezember 1920 
erfolgte geftfetjung biefes letjten ©eiles ber ©renze zroifdjen 
Obi :fdjlefien unb ber ©djedjo=Sloroakei roirb für bie 
Sroeckr ber Slbftimmung angenommen, gemäß bem 33e* 
fdjluß ber 33otfdjafterkonferenz oom 20. 3uü 1920, ber 
alfo lautet:

„Gs roirb befdjloffen:
a) baß bie oon bet polnifcfctdjedjo^loroakifchen 2lb» 

grenzungskommiffion feftgelegte Śinie zroifdjen ber ©djedjo» 
Sloroakei unb Oberfdjlefien zum Sroecke ber Slbftimmung 
als ©renze angenommen roirb;

bj baß, falls bas nörblidj oon btefer £inie gelegene 
©ebiet infolge ber Slbftimmung polnifch roirb, biefe 
©renze fofort unb ohne roeiteres als enbgültige ©renze 
gilt;



c) że w razie przyłączenia do Niemiec wskutek 
plebiscytu obszarów položen cli na północ od owej 
linji, granica stałaby się ostateczna dopiero po zbadaniu 
wszelkich w y wodo v któreby Rząd Niemiecki pod tym 
względem mógł sformułować“

Vrty kuł 7.
Okręg glosowania.

Wynik głosowania będzie oznaczony gminami, więk­
szością głosów w każdej gminie.

W tym celu:
1. ) ka/da gmina tw jrzy jeden okręg glosowania.
2. ) Glosowanie w obszarach dworskich jest uregulo­

wane przepisami artykułu następującego.

Vrtykid s.
Obszary dworskie (Gutsbezirke).

a) Obszary dworskie mające mniej niż 1U1 mieszkań­
ców, nie tworzą okręgów glosowania. Przyłącza je ;ię 
w powiecie bądź to do gminy sąsiedniej tej samej nazwy, 
bądź to w razie brakn nazwy jednako lub podobnie 
lirziuiąecj, do gminy sąsiedniej, wyznaczonej przez 
Komisję Rządzącą. Sporządza się tylko jedną listę 
dla mieszkańców gminy i mieszkańców obszaru dwor­
skiego, którzy wkładają kartki swe do tej samej urny 
i których glosy liczy się razom.

1 Obszary dworskie, liczące więeej niż 10U, lecz 
mniej niż tiOl mieszkańców, tworzą odrębne okręgi gloso 
wania. lecz nie posiadają wla.suego Ivoiiiiitetii Paryt 
tycznego, aui też Iii tira Glosowania. Co do prac przy­
gotowawczy cli, to oh>/ar dworski przydzielony będzie 
w powiceie bądź to do gminy sąsiedniej tej samej nazwy, 
bądź .to w razie braku nazwy jednako lub podobnie 
brzmiącej, do gmiir sąsiedniej, wyznaczonej przez 
Komisje Rządzącą. Kompetencja Komitetu Pary tetycz- 
nego tej gminy rozciąga się i na przy dzielony obszar 
dworski, dla ktorego komitet powinien sporządzić osobną 
listę glosujący cli. Glosowanie odby wa się przed Biurem 
Głosow auia gminy, lecz kartki glosowania kładzie i ę do 
osobnej urny na imię obszaru dworskiego.

Miesi kańc zy obszarów dworskich ohu poprzednich 
kategorji mogą y\ejść vr sklad Komitetów Parytetycz- 
nych i liiur Glosowania tej gminy, do ktonj obszar 
dworski jest przyłączony luli przydzielony

ef Obs/.ary dworskie, których ludność przekracza 
tiOU mieszkańców, tworzą okręgi glosowania spelua upra­
wnione.

My raz -gmina1* używany jest poniżej równoznacznie 
z wyrazem ,,okręg głosowania*- i stosuje się go, z za- 
str/.eżt Iliami poprzednimi, także do obszarów dworskich, 
tworzący ch okręgi glosowania.

Przy zastosowaniu niniejszego artykułu bierze się 
pod uw age liczbę mieszkaůeóyv ustaloną spisem ludności 
z dnia 1-go gruudnia l9 1 Q r. (Cemeinde-lexikoii, Perlin 
1912).

Artykuł 9.
Obwody glosowania.

Każdy okręg glosowania będzie tak podzielony na 
obwody glosowania, i/by liczba mieszkańców przypada­
jący eli na obwód nie przekraczała 1200, a liczba wpi- 
sanycli nie przekraczała 800.

W gminach, obejmujących kilka obwodów gloso­
wania, będą glosujący, zamieszkali w gminie, podzie­
leni na obwody według dzielnic, w których mieszkają,

e) bafe, falls bas nörblid) non biefer fiinie gelegene 
©ebiet infolge ber Slb'timmung beutfrf) roirb, biefe ©rettje 
erft nad) 'Prüfung aller ©orftellungen, roelcije bie beutfdje 
^Regierung in biefer íjinfidjt ergeben könnte, als enb» 
gültige ©renje gilt."

Artikel 7.

“Safifttejirfte.

Sas Slbftimmungsergebnis nürb gemeinberoeife unb 
jroar nach ber Stimmenmehrheit in jeber ©emeinbe feft« 
gefteüt.

3u tiefem 3roe(fe:

1) ©ilbet jebe ©emeinbe einen SBafjlbejirk.
2) Sie Slbftimmung in ben ©utsbejirken roirb burd) 

bie ©eftimmungen nacJjfteljenben Artikels geregelt.

Artikel 8.

^mtsßcprße-
Sie ©utsbejirke, beren ©eDÖlkerung roeniger als 

101 Ginroohner jäljlt, bitben keine SBahlbejirke für firf). 
6ie roerben innerhalb bes Greifes entroeber mit ber gleich* 
namigen 91ad)bargcmeinbe ober, mangels oölliger ober 
teilroeifer ©Ieid)namigkcit, ber oon ber ©cgierungskom* 
miffion beftimmten ©ad)bargcmeinbe angegliebert. Àür 
bic Ginroohner ber ©emeinbe unb bes ©utsbejirks, bie 
biefelbe Urne benuhen unb bereit Stimmen jufamtnenge» 
rechnet roerben, roirb eine einige Sifte aufgeftcllt.

b"» Sic ©utsbejirke, beren ©eoölkerung mehr als 100 
unb roeniger als 6'1 Ginroohner jäl)lt, bilben ©3ahlbc* 
jirke für fiel), befiken aber reeber einen eigenen paritä- 
tifdjen 2Iusfd)u[î, nod) ein eigenes ÎBaf)lbüro. ©3as bie 
©orbereitimgsarbciten betrifft, fo roirb ber ©utsbejirk 
innerhalb bes Kreifes entroeber ber gleichnamigen 91ad)» 
bargemeinbe ober mangels oöüiger ober teilroeifer ©leid)* 
namigkeit ber oon ber Oîcgierungskommiffion be* 
ftimmten 9iad)bargemcinbe jugeteilt. Sie 3uftänbigkcit 
bes paritätiidjen ©usfehuffes btefer ©emeinbe erftreckt fidj 
auf bas ©ebiet bes ber 91ad)bargcmeinbc jugcteiltcn 
©utsbejirkes, für rocldjes biefer ©usfehui; eine befonbere 
Stimntlifte aufftellt. Sic Stimmabgabe erfolgt in ©egen» 
roart bes 323al)lbüros ber ©emeinbe, bod) roirb eine be* 
fonbere Urne mit bem 91amen bes ©utsbejirkes benukt.

Sie Ginroohner ber ©utsbejirke, bie ben oorfte* 
kenben beiben Kategorien angeboren, bürfen als ©lit* 
glieber ber paritätifdjen ‘Jlusfdjüije unb ber ©3ahlbüros 
ber ©emeinbe, rocldjcr ber ©utsbejirk angegliebert, bejro. 
roeldjer er ungeteilt ift, beftimmt roerben.

c Sie ©utsbejirke, beren ©eoölkerung mehr als 60<> 
Ginroohner jählt, bilben oollberecktigte SBaklbejirke.

S,e ©ejeid)nung ..©emeinbe" roirb narkftekenb als 
übereinftimmenb mit ber ©ejeidjnung SDaklbejirk ge* 
braud)t unb bejiekt fick mit oorftehenben Ginfchränkungen 
auck auf bie als ©3ahlbejirke konftituierten ©utsbejirke.

©ei ber Surckfükrung oorliegenben Artikels kommt 
bie burd) bie ©olksjäklung oom 1. Sejember 1910 feft- 
gcftellte Ginroohnerjahl in ©etrad)t. ©emeinbelerikon, 
©erltn, 1912'.

Artikel 9.

Uiufjfaßteilungcn
3n jebem SDaklbejirk roerben fo oielc ©3at)labtei* 

lungen eingerid)tet, roie nötig finb, bamit bie Ginroohner 
jakl jeber SBahlabteilung nickt über jroölfkunbcrt 'mb 
bie ©ttjakl ber eingetragenen 933aklbercd)tigten in biefer 
Abteilung nickt über 800 kinausgeke.

3n ben ©emeinben, bie mekrere 923aklabteilungen 
umfaffen, roerben bie in ber ©emeinbe rooknenben Stimm» 
berechtigten ben cinjelnen ©3ahlabtcilungen nack ©lag» 
gäbe ber Sage ihrer 323ohnung (Stabtoiertel ufro.') einge*
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a głosujący, zamieszkali poza obrębem gminy, będą 
rozdzieleni alfabetycznie na rożne obwody w grupach 
możliwie równy cli.

Artykuł 1< >. 
l>atj i czasokres}.

Początek działań, przeznaczony cli do przygotow auia 
plebiscytu, naznaczony jest na poniedziałek, 10-go sty­
cznia lilii r„ w którym dniu regulamin wcltodzi w 
życie; tego samego dnia rozpoczną Powiatowe lłiura 
Międzysojusznicze swoje urzędowanie.

Działania następują po sobie w czasie poniżej ozna­
czonym:

od 10-go do 14 go stycznia utworzenie Gminnych 
Komitetów 1’ary tetyczuycli;

14 go stycznia rozpoczęcie czasokresu dwudziesto 
jednodniowego, wyznaczonego dla wpisów do list ;

.'»-go lutego w icczoivm o godzinie G tej zakończenie 
czasokresu dla wpisów;

go lutego wyłożenie list tymczasowych do pu­
blicznego wględu: rozpoczęcie czasokresu dwunasto-
dniowego, wyznaczonego dla złożenia rcklnmftttyj;

17 go lutego wieczorem o godzinie Gtej zalon- 
czenie czasokresu dla złożenia reklamaeyj:

ii-go marca wieczorem o godzinie G-ej zakończenie 
czasokresu wyznaczonego dla rozstrzygnięcia reklamaeyj 
przez Iliura Między sojusznicze;

8 go marca Komisja Rządząca stanowi ostatecznie 
o reklamacjach.

Dni glosowania ogłosi Komisja Rządząca później

Rozdział drugi.

Władze ustanowione dla plebiscytu.
\rtykuł 11.

Komisja Rządząca ustanawia dla plebiscytu władze 
następu jące :

w każdej gniiuie. Gminny Plebiscytowy Komitet 
Paryletyczny poniżej w skróceniu nazwanyr .Komitetem 
rarvtetyeziiyin“, i dla każdego obwodu glosowania 
„Biuro Głosowani*“ ;

w každvm powiecie Powiatowe Międzysojusznicze 
Biuro Plebiscytowe, poniżej zwane „Biurem Międzyso- 
juszniezem“.

Władze te mają praw o domagać się. od urzędów 
właściwych udzielenia wszelkich dokumentów lub ieb 
odpisów, jakoteż objaśnień potrzebm eh.

Komitet Parytetyczny.
Wykuł 12.

Komitet Paiytctyczny składa się ze czterech człon­
ków tytularnych, którzy będą uzupełnieni i w razie 
potrzeby zastąpieni przez członków pomocniczych w 
liczbie zmiennej, stosownie do wielkości gminy, przy- 
ezem zapewnia się równe przedstawicielstwo oby dwom 
stronom, polskiej i niemieckiej, chyba iżby się nie sta­
wiły wstrzymały lub odmówiły. Komitet Pary tety czny 
utWor*y pod własną odpowiedzialnością na 24<)<) mie­
szkańców jeden Podkouiiti t Członkowie Komitetu wy­
znaczeni tr-dą przez Biuro Miedzy sojusznicze na przed­
stawienie Mron z pośro l osób powołanych do glosowania 
przy plebisey cie, -zamieszkały cb na Górnym ftląsku i. o 
ile możliwe, w okręgu głosowania.

Biuro Międ/y sojusznicze losem wyznaczy dla każ 
dago Komitetu Parytetycznego stronę, której przypada 
miejsce przewodniczącego, i to tak, abv każdej stronie

teilt ; bie aufeertjalb ber ©emeinbe anfäfeigen 253af)lberedj» 
tigten roerben alptjabetifd) georbnet in anndfjernb gleichen 
©ruppen auf bie oerfrfjiebenen V3af)labteilungen »erteilt.

Artikel 10.
£eit- ttttb 3ri(!ßeflimtnun<|cii.

Sie griffen für bie Arbeiten jur Vorbereitung ber 
Vbftimmung beginnen mit Vlontag, bem 10. ßanuar 1921, 
b. i. mit bem Sage bes Inkrafttretens »orliegenber Vor» 
fdjriften au laufen; am felben îage roerben bie inter» 
alliierten iiteisbüros in Tätigkeit treten.

gür bie Vorarbeiten roerben folgenbe Seitpunkte 
feftgefefet:

Vom 10. bis jum 14. 3anuar Grridjtung ber pari» 
tätifdjen ©emeinbeausfetjüffe.

21m 14. 3anuar Veginn ber breiroödjigen grift für 
bie Gintragung in bie Stimmliften.

2lm 3. gebruar, 6 Utyr abenbs, Sdjlufc ber Gin» 
tragungsfrift.

21m 6. gebruar, Veginn ber Auslegung ber oorlnu- 
figen Stimmliften. Vlit biefem lag Veginn ber jroölftägtgen 
grift für bie Ginreidjung oon Ginfprüctjen.

2im 17. gebruar, 6 Ufjr abenbs, Siblauf ber grift 
für bie Ginreidjung »on Ginfprüdjen.

21m 3. Vlarj, 6 Utyr abenbs, Ablauf ber grift für 
bie Gntfdjeibungen ber interaüiierten Vüros über bie 
Ginfprüdje.

31m 8. Viärj trifft bie Vegierungskommiffion iljre 
legten Gntjdjeibungen über bie Ginfprüdje.

Sie SBaljltage roerben burdj bie Vegierungskommif» 
fion fpäter bekannt gemadjt.

Sroeites Kapitel.
5ür bie ^Ibftimmunp gefdjaffeite 53el)örben.

Artikel 11.
Dit non ber Rcauruugskommiijion fin bie Hbiiimmung 

gefdjaffenen Beljörbeu fiub:
in jeber ©emeinbe, ber paritätifdje ffiemeinbeausjiiju^ 

für bie Jibftimimmg, nacüftefjenb in abgehiirjter Jorm als 
„pavitätifdjer JUtsidjui)" bejeidjnet, mtb in ben einzelnen ll'aiji- 
û6teüungen bas IbafjlLüro,

in jebem Irret s, bas interaliiierte Jireis6iiro für bie Mb- 
ftimmung, nadjftcijenb als Interalliiertes Büro bejeidjnet.

Diefe Bebörbcn fiub befugt, oon ben jultänbigen Dienft- 
fteflen olle erforberlicben Auskünfte cmmbolen unb bie ITtit- 
teilung aller in Betrodjt kommeubtii Sdyiiftjtücfee in Uifdjrtft 
ober Ab)dfjiift ?u oerlangen.

’S'aritätifdjer TüsUfyJi.
Hrtikel 12.

Der paritätifdje Jlu&|d)iifj legt fidj aus oier oibentlidjen 
Btiiglicbern jufammen, beneu aiijjeurbentlitbe ITUtalicber in 
roetfjielnber Hnjabl je nach ber ©tobe ber ©emeinbe jur 

1 linterftiiljung, nötigenfalls attdj jur Uertretung bcigegeticn 
roerben. Da6ei roirb beiben paiteien. ber poimldicn unb ber 
bcutfifjen, glcidje Uertretung geroiibrlcinet, es fei benn bajy 
eine ber Parteien riicfjt uorbanbtn ift ober oerfagt. Der 
paritätildjc Husjdjug bilbet unter feiner Ueramrooiluug jiir 
je 2400 Ginrooljner einen linterausjdjufe- Die lltitglieber 
bes JUt&fd)uffes roerben auf Uotfdtlag ber Parteien burd) bas 
Interalliierte Büro aus ben in (POcifdjieften roobneuben Mb- 
ftimmungsberedjtigten ausgerofiljlt unb jroar ttorjugsroeife aus 
benjeuigen, bie im lUablbejirk ihren IBobufig haben.

Das interalliierte Büro beflimmt burd) bas fos in ben 
eiitjelucn paritätiidien Husfcfjiiffen bie Partei, roeldjer ber 
Dorfilj juerfcannt roirb, io baf? jeber Partei ber Uorfig in ber
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przyznano przewodnictwo w połowie okręgów głosowania 
powiatu, clivba iżby się nie stawiła wstrzymała lub 
odmówiła, iiejscc zastępiy przewodniczącego przypada 
stronie, która nie stawia przewodniczącego.

Artykuł IB.
Postanowienia Komitetu Parjtetyczuego będą tylko 

wtedy miały wagę, jeżeli zostały uchwalone przy obec­
ności przynajmniej czterech członków.

Postanowienia komitetu Par)tetycznego dotyozące 
wpisu, muszą być jednogłośnie uchwalone, a jeżeli nie 
dojdzie do zgody, to decyzja przysługuje IÎiiiru Mie­
dz) sojuszniczemu.

Me ws/)stkieh innych wypadkach zapadają uchwał) 
Komitetu Parytet v cznego większością głosów; w razie 
równego podziału głosów przysługuje przewodnicząc! .uu 
t)lkn wtedy głos rozstrzygający, jeżeli .ię rozeliudzi u 
sprawy wewnętrznego urzędowali.a Komitetu.

Przeciw orzeczeniom Komin tu Pan tetycznego można 
sie odwoływać do. Biura Miedzv snjus/nic ' g"

’ J
\rt)kul 14.

Komitet Parytetyc/ny zhiera się najpóźniej w czwart) ni 
dniu i14 go -.tycznia lilii 1 r ! po wvjiciu w zyeie regulaminu.

JifiłeMi Komitit Parytety t/.u z jakiegokolwiek po- ' 
vfödii nie zhi rze się w tym dniu jc/eli przi stauie 1 
urzędować, luli jeżeli nagle trzeha zastąpić jednego lub 
kilku z jego członków, to łiiuro Międzysojusznicze 
z urzędu przystąpi do mianowania członków, w rasie 
potrzeby bez przedstawienia stron, ale prziteiu im za­
pewniając równe przedstawicielstw! cli) ba iżby strom 
się nie stawił) wstrzymał) lub odmówił).

W każdym razie czasokresy przewidzi.me dla dzia­
łań Komitetu Parytet)szne^o biegną w dalszym ciągu

Gdyby urzędowanie Komitetu Paryteiy! znego ua- 
tratiln na poważne truduoici to Komisja Rządząca może 
w)znaczic jednego ze swych urzędników jako sędziego 
polubowego.

Artykuł 15.
l)o obowi i/.ków Komitetu Parytetyczncgo należy : 

sporządzenie list glosując)cli, rozgraniczenie obwodów 
głosowania, utworzenie Biur Głosowania, zorganizowanie 
glosowania i nadzór nad uiui w gminie.

Komitet Parytet)cznv ma prawo zażądać od władz 
gminnych, od przełożone cli dóbr i od wszystkich osób, 
które przecliow ują księgi stanu cy wilneg > lub rejesitra 
meldunkowe wszelkiej pomoc potrzebnej do spełnienia 
swego zadania.

Biura glosowania.

Vrtykuí lt>.
Komitet parjftetyczny ustanawia tvle Biur Gło-o- 

w'ania, ile utworzono obwodów głosowania w gminie.
W gminach obejmujących jeden lub dwa obwody 

głosow nia. Komitet Parytntyczny działa jako Biuro Gło­
sowania. hadż to w obwodzie jedynym, bądź to w 
pierwszym z dwóch ob w ud' w .

W gminach składających się z trzech iub więcej 
obwodow gło: wania, Komitet Parvtetyczny nie działa 
jako Biuro Gło owvnia, lecz dozoruje urzędowanie roż­
nych Biur.

\Y każdym razie Komitet Parytetyczny jest powo­
łany, po obliczeniu głosow w ubw dach głosowania, 
znezyć wyniki głosowania na całą gminę.

Artykuł 17.
Biuro Głosowania składa się z czterech członków 

tytularnych, kt irym dodana będzie ta sama liczba człon-

Çaffte ber UJaftlbejirfte im Jireiie juerkaunt roirb, es jei benn 
ba|j eine ber Parteien nicfjt oorfjanbcn ift ober oerfagt. Der 
fteCLcertrebenbe üorfi^ fallt non recfjtëœcgen ber Partei }U, 
bie uidjt ben Borfitjenben ftellt.

Artikel 15.

Der paritätifdje Ausfcbujj kann eine giiitige (ïntfdjeibnng 
nur bann treffen, meint minbeftens nier ITtitglieber antoefenb 
finb.

Jn ben Beratungen, bie bie (Eintragung ober Berroei- 
gerung ber (Eintragung betreffen, jakt ber paruanidte Anrtdiuk 
feine (Entidjeibungen jhiftiminiu unb, tuemt ttne (Einigung niefjt 
erjielt toerben ftann, ftcfjt bie (Entfdjeiamg bem Jnttrailiierten 
Büro }ii.

Jn allen anbereit /atien fallt ber pariuitildje Aueid;uB 
feine Befdjlüife mit Stimmenmehrheit; im /alle ber Stimmen­
gleichheit hat ber Borfi tnbe nur in ben/ragen, bie bie inneren 
An'tlegenhe'tcu bi. 5 Auihtujfci betraten, eilte aiiCuii!;.g- 
gebente Stimm

Die (Einfpriidje gentn bie (Ent)/, t Min.tat bes pa t- 
teitiidjen Husidpiffe» finb bau inh ral!tierrir iBiuc ui na ît .eit n

Artihil 14.
Der parilaiild? Au*)dntii tritt fpatefta; am eierten (Tag 

[14 Januar 1921) á) -mii Juiuafttieten oorltegen'a 
Boridjriti •• miaut” n.

IBenit_au4 irgend ei m ©runfe ber r ui' iH' l Au^ns 
an bieleni (Lage nidjt tut tnueutrut, menti er leint Sim ’heit ein- 
itelit, ober meim •• ertöt bertidi nt rtu a ober m Irene feinet 
ITIitglieOa ctltg }u crimen, 6amt:'kt bií Jntei alitiert M,ao 
uou Amtemtgen nötigen tatí- bi ujorberMi t (Ernennung cn, 
ohne irgenb einen Borfeblag ieiicns btt Parteien, bnu 
baba sine gletdie Bcrlta..ng jugt irfccrt wirb, e» lei beim 
bah eine ber parts ’it nidjt uorbanben ift ober uctjart.

Jn jeHsm /äße lauten bie fiir {tätig tit be^ patt- 
tätifd'.it AmiJjuije- oorseicbenen jVtften me ;er.

/atte bei ber (Eatigneit bc - jjaritStřicbm Ausfdntífee i ii 
größere Schmierigkeiten ergeben, tit bit Regte runaekommtljtcm 
berechtigt, einen non ihren B tlen cd? Sd ub 3ricf,t nt 
beftimmen.

Artikel lś.
Dem paritätiteben Atiifchuj? liegt bie Aiífítetíung ber 

Sttmmiificn. bie Ah$ reu jung ber IBnhl.ibteiiung :. bi.' Aitf- 
ftelluug ber IBafilbiiro», bie ©lganiiatton unb bie lleber- 
roadjung ber A6ftimmung in ber ©entdnbe ob

(Er ift berccbtigt. bie ©emietubebiliütben, bat ©utšoer- 
fteber unb jebe Pnion, m idie bie Ritten be-3 Staube amt 
ober bie Rcgifter b 5 (Eiumobnmnet&dimt? aukeroabrt, um 
bie fiir feine Aufgabe erfoiberlicbe lltitiuirkuiig ;u eďucfjen.

?r*abCftftro5.

.Rrtibel 16.
Da paritätiidje Au-icfjufj ftellt fouiefe IBablPiiri a r. 

at& IBablabteilungen fiir bte ©emetnbe aebitb.t mot len finb.
Jn ben ©emeinben, bie eine ober jiuei IBablabteilunent 

umfaffen, fungiert ber parnätiidje Rneidnitj alš IBabíbimo, 
entmeber in bet einjigen ober in ber eritett brr jroei IBal Í- 
a6teiiuugen.

Jn ben ffiemeinben, bie brei obes mebr als brei lBabin6* 
teilungen umfaffen fungiert ber pu ’tättldie Ruefdiiit? nidtt al- 
IBahlbiiro; er tihermadit aber bie <Eiitig&eit ber cinyeliien Büros.

Jn affen /äffen ift ber pariiätiidje Ruslchup berufen, 
ttnd) /eftftelluiig bes Stimmergebniifes in ben ettnefneu IButil- 
abteilunaen bie Sttmnteigebnijfe für bie ©etntinbe jufam- 
menpuätjlen.

Artikel 17.

Das IBahlbiiro fetft |icf) aue 4 orbentlicben Itlitgliebern 
jufantmtii, benen eben|o riele lieliretitetenbe ITtitglieber bei-
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ków pomocniczych, przyczem zapewnia się równe przed- 
st iwícicUtwi■ obydwom ^tronom, chyba iżby -ię one 
nic stawiła, wstrzymały lub odmuwiły'.

( złnnkowie Biura wybrani będą przez Komitet Pa- 
rytctyczny na przedst iwicnic stron z pośród osob po­
wołanych do głosowania przy' plebiscycie, zamieszkałych 
na Górnym Ma -ku i, ile możliwe, w gminie

Strom przed -tawia Komitetowi Parytety cznemu 
swych kandydatów nazajutrz po dniu wyznaczonym dla 
wyłożenia list tymczasowych 7-go lutego Komitet 
Pary tet\czny przcdłnżi wybór przez niego dokonany 
Biuru Między sojuszniczemu el>. zatwierdzenia w prze­
ciągu następne ch ośmiu dni.

Przewodnictwo jedlinko lub pierwszego Biura Gło­
sowania przypada zaw z,e .tronie, do której należy prze­
wodniczący Komitetu Farytetycznego; przewodnictwo 
długiego Biura Glo rwania przypada drugiej stronie, i 
tak dale] na przemian. Miejsce zastępczego przewodni­
czącego przypada tej stronie, której nie przypadło 
mii i ■ przewodniczącego.

Vrty kuł 18.
Biuro Glosow nm.i powunno b.c utworzone dziesięć 

dni przed glosow iniem. Jeżeli nie będzie w tym ciics-ic 
pnwidliwo utworzone, 1 i Biuro Międzysojusznicze przy­
stąpi z urzędu do wy/n ic/enia jego członków, w razie 
potrzebę bez jakichkolwiek przedstawień stron lub bez 
jakie okolwiek \ vbitu ze ît.rAnv Komitetu Pary tetveznego, 
przyczem zapewnia się równe przedstawicielstwo obyd 
woni stronom, chyb i izb v się nie stawiły, wstrzymały 
lub odmówiły.

Jczilib\ do dnia głosowani i. i z jakitgokolwiekbądź 
powodu. Biuio Glosowania nie utv orzyło się na czas 
wyznaczony je/cli io przerwie swe prace, lub jeżeli 
nie j. v - ni. zabiv się do działań mu puwerzo- 
nvch. t Ki mitet Parvtety czny a w razie jego w itrzy 
• ani i -i ■ Biuro Miedzi - >ju ii ze, mają pr i\ o natych­
miast poczynię w s/elkic kroki celem zabezpieczenia 
funkcjonowania glosow ima i obliczenia głosów.

Biuro Hii‘ilz.v>u.jus/uirzť.
Vrty kuł 19.

Biuro Między sOjus/nicz składa się z trzech tirze 
ilnikow, między nimi kontroler powiatu, należących do 
moearstw, ktnrvch przedsl iwi :iele zasiadają w Komisji 
Rządzącej. Prze’ ‘dniczai im jest Kontroler powiatu.

Uchwały zap.da-ą wi ‘kszuscią glosc.w.
Jeden przedstawiciel strony polskiej i jeden przed­

stawiciel stroni niemieckiej biorą w charakterze dorad­
ców udział v naradach Biura Międzysojuszniczego. 
Każda strona przedstawia do potwierdzenia Komisji 
Rządzącej jednego tytularnego i dwóch zastępczych do­
rn ale o w celem sprawowania tego urzędu.

Artykuł 20.

w ejścia w žvcie regulaminu.
Obowiązkiem Biura Międzysojuszniczego jest:
utwórz nie w pow -cie Komitetów Parytetycznych. 

nadzór nad ich urzędowaniem, zbadanie tymczasowych 
list głosujących i ustalenie listy ostate zr.ej; nadzór nad 
.‘organizowaniem glosowania i wugole zabezpieczenie 
wolności, szczerości i tajemnicy glosowania przez ści-lą 
kontrolę wszelkich działań, dotyesącfph przygotowania 
i wykonania plebiscytu.

Przedstawienie kaudy tatów.
Vrtykut 21.

Lidy kandydatów na ur/.ąd członka Komitetów 
Par letyczii.eh i Biur Glosowania, przedstawione przez.

gegeben werben, betben Parteien wirb eine oleicie Bertretung 
jugefidjert, es fei beim, baß eine ber Parteien nidjt oorljanben 
ift ober oerfagt.

Die Rtitglieber bes Büros werben non bem paritätifdjen 
Rusfdntß auf Borfddag ber Parteien aus beu in ®ber|d)le- 
fien anfäßigen Hbfttmmungsberedltigten, oornigsweifc aber 
aus ben in ber ©emeinbe wohnhaften, ausgewafilt.

Die Parteien jdjiagen bem paritätifdjen JJrieidjuffe am 
Sage nad) bem für bte Ruslegung ber oorläufigen Stimm- 
Itltcn beftimmteu Sermin (c. Jehntar) tE;re Jtanbibaten oor. 
Der paritätifdje Husidjuß trifft feine D3af)l ttub unterbreitet 
fie innerhalb ber foigenben ad)t Sage bem iiiteraHiterten 
Büro jur Beßättgung.

Der Borfit; ttt bem etnjtgcn ober elften IBafilbüro rtefjt 
berjenigen Partei ju, roeldjer ber Borfitjenbc bes paritiitifdjen 
Jíusfdjttffes angeijört; ber Borjtß bes jwciteu îBafjtbüros 
ftetjt ber anbereu Partei ju, u. f. w. in abwcdjfeinber Reihen­
folge. Der ftelioertretenbe Borfit; ftetjt non reditswegen ber 
Partei tu, bie ben Borfifeenben tiidlt ftefit.

Hrtihel 18-
Das U3nf)(bitro muß ;efjn Sage oor bem Hbftimmungs- 

termin gebiibet fein. XBenit es ju biefem šeitpunht nid)t 
oorfdjriftsmäßig gebiibet ift, ernennt bas interaliiieite Büro 
uon anttswegen ttub nötigenfalls olmc einen Borldjlag teitens 
ber Parteien ober oßne irgeitb eine XUafjl feitens bes part- 
tätifdten Rusfcbuffcs beffeit lltitglicbcr: beibeu Patteien wirb 
bte gleidje Vertretung jugefidjert, es fei beim, baß eine ber 
parteten nicht oortjanben ift ober oerjagt.

IBenn es am Rbjtimmungstag bem DMilfmro aus irgenb 
einem ffirunbe nicht gelingt, fid) redjtjeitig ju ftonftituteren, 
wenn er feine Sntigheit unterbridjt ober wenn es nicht in 
ber fage ift, bte ihm nnoertrautcn Aufgaben ju erfüllen, 
ift ber paritäiifdje Rusfdjuß unb, im /alle bes Berfagens 
besfeltcn, bas interalliierte Büro 6ereci)tigt, ofme Berjug bte 
Rtaßnabmen ju treffen, bte erforberltd) jtnb, uni ein richtiges 
'funktionieren ber Rbftimmung unb bie /eftltelluiig ber 
Stimmergebniffe ju fidjeru.

^ntcraüüerfes '2Jüro.

Rttibef 19.
Das interalliierte Büro fefet fid) aus è Beamten yufammeu. 

non benett jebe ber in ber Regieruitgshomntiffiou oertre- 
tenen Rtädjte einen fteHt. Unter biefen Beamten befinbet 
fid) ber Rretskontrofleur, bem ber Bor fit; juftefjt. Die Snt- 
fcßcibungen werben mit Stimmenmehrheit getroffen.

Sin Vertreter ber pirntid)en partet unb einer ber beut- 
fdjen Partei nehmen als beratenbe ITtitglieber an ben Be­
ratungen bes Jnteralltierten Büros teil. Sn biefem Swedte 
läßt jebe Partei ein orbentlidies lllitglieb unb jwet fteltoer- 
tretenbe ITtitglieber oon ber Rcgienmgsbommiffion gettclj- 
mtaen.

Rrtikcl 20.
Das interalliierte Büro konftiluiert fid) am Sage bes 

3nhrnfttretens oorlicgenber Borfdiiiften.
Ss bat bie Rufaa6e int Jrreife bie paritätifdien Rus- 

feßüfie ju bilbett, ihre Scitigheit ju ü6eiwad)eii, bie Reoifitou 
ber oorläufigen Stimmitfteit oonuncljmen, unb bte enbgulttge 
Bifte ber Stimmberecbtigtcn ieftjufe^en, bie ©ranntfierung 
ber JTbftimmung ?u überwachen unb allgemein burd) bie 
Jftontroüe ber gejagten bie Borbeieitung unb Durchführung 
ber Rbftimmung betreffenben Rrbciten, eine freie, unbeein­
flußte unb geheime St.mmabgabe ;u gewährleiften.

^.HOorfcÇfagbringung von ^lanbibatiu.
Rrtibel 21.

Die Biften ber Jtanbibaten für bte lllitgliebid)aft ber 
paritätifchen Rusfdlüffe unb ber UJablbitros, bie oon ben 
beibeu Parteien oorgclegt werben, enthalten nach RTödid)- 
beit eine hoppelt fo große JTnjaßl Ramen als Stellen ;tt be-



każdą stronę, zawierają wedle możności dwa razy tyle 
nazwisk, ile jest miejsc do obsadzenia. Każdemu przed­
stawieniu należy załączyć oświadczenie na piśmie, za 
wierające zgodę kandydata.

Nic mogą wejść w sklad Biur Międzysojuszniczych, 
Komitetów 1’arytetycznych i Biur Głosowania:

a) urzędnicy w czvnuej służbie, czy oni należą do 
urzędów Rzeszy niemieckiej. Państwa pruskiego, pro­
wincji, Rejeucji, powiatu lub gminy ;

b) członkowie magistratu, przełożeni gmin i przeło­
żeni dóbr;

ci doradcę techniczni. Ustanowieni przez Komisję 
Uządząca, by czuwać nad interesami ludności mówiącej 
po polsku ;

d) ducliowni różnych wyznań w czynnej służbie.
( złonkowie Komitfttów Parytetycznych, Biur Głoso­

wania, jakoteż przedstawiciele polscy i niemieccy, przy­
dani jako doradcy Biurom Międzysojuszniczym, mogą być 
odwołani.

Członkowie Komitetów Parytetycznych i przedsta­
wiciele przydani jako doradcy Biurom Między sojuszni­
czym, dostaną w ynagrodzenie za ich urzędowanie.

Rozdział trzeci.

Sporządzenie list.
Listy tymczasowe.

Artykuł 22.
W każdej gminie będzie sporządzona jedna lista 

głosujących pod odpowiedzialnością Komitetu Paryte- 
t\ czuego, który etanowi o każdym wpisie. Listę należy 
sporządzić w dwóch egzemplarzach, podzielając głosu­
jących na cztery kategorje wymienione w artykule li, 
stosownie do dowodów, jakich dostarczyć muszą, by 
być wpisani, a mianowicie :

A) mieszkańcy rodowici, Bi osoby rodowite ale tu 
nie zamieszkałe, C mieszkańcy nie rodowici, 1)J wy­
daleni.

Artykuł 2-1.
Kategorja V.

Osoby urodzone ua Górnym Śląsku i na obszarze 
plebiscytowy m zamieszkałe, będą wpisane z urzędu ; po­
mimo tego powinny one się upewnić, że zostały prawi­
dłowo w pisane-

U wpisie w miejscu zamieszkania osób urodzony eh 
na ( .iii nyin Mlasku, lite zamieszkały eh w tej samej 
gmiuie, w której się urodziły, lecz w innej gminie 
obszaru, powinien Komitet Pary tety e/uyr miejscowości 
wpisu przesłać zawiadomienie Komitetowi Parytetyrcznemu 
miescowości urodzenia, ażeby umożliwić sprawdzenie 
oświadczeń tych osób i zapobiedz podwójnemu wpisowi.

Osoby które po 1-yiu październiku U120 r. zmie­
niły swoje miejsce zamieszkania, powinny same jaknaj- 
szybciej postarać się o swój wpis w gmiuie, w której 
były zamieszkałe owego dnia.

Artykuł 24
Osoby urodzone na Górnym Śląsku ale tamże nie 

zamieszkałe, oraz osoby urodzone poza obrębem Gór­
nego Śląska, ale zamieszkałe na obszarze plebiscytowym 
od 1-go stycznia lii >4 r. lub od czasu dłuższego, 
będą tylko ua ich wniosek wpisane W tym celu 
potrinuy one przesiać Komitetowi Paryti t\cznemu 
gminy, w której wedle osnowy artykułu 4 powołane są 
do wykonania swego prawa glosowania, własnoręcznie

jeljeit ftnb. Jebem Uorfdjtage ift eine jdjriftlidje Jłnnafime- 
erklarung bes Jtanbibaten betjufiigen.

su lUitgliebern ber interalliierten Büros, ber paritä- 
ttfdjeii Jiusfdjiiffe unb ber IBafiibüros bürfen fotgenbe Per­
sonen nidjt ernannt roerben:

a) Die ahtineu Beamten, gaitj gleid) ob fie ben Beworben 
bes beiitjdjen Reid)es ober bes preujjifdjen Staates, ber Pro­
ciu}, ber Regierung, bes Jtreifes ober ber ©emeinbe ange­
hören ;

b) Die lUitglieber bes tïïagiftrats, bie ©emeinbcoorftefjer 
unb bie ©utsoorfteljer.

e) Die tedjtiiufjen Beiräte, bie non ber Regteruiigshom- 
mijfion ernannt toorben firtb, urn bie Jntereffen ber pofniid) 
[predjenben Beoölkerung ju roabren;

d) Die ahtioen ©eiftlidten unb .Uiittusbeamten ber ner- 
ftiliebeneu .*ionf£)flonen.

Die lUitglieber ber paritätifeben Husfdjüffe, ber IBabl- 
biiros, fotoie bie połitifdjen unb beutfdien Bertreter, bie ben 
internllikrten Büros als Berater beigegeben toerben toerben 
unter Uorbeljalt bes IBibernifs ernannt.

Die lUitglieber ber paritätifc&en Husfdjüffe unb bie als 
Berater ben interalliierten Büros beigeorbneten lUitglieber 
erhalten für ihre (tätigbeit eine (Entfdläbigiing.

"Drittes Kapitel
2luffteUung ber fiiften.

Vorläufige giften.
'2lriikel 22.

Gs roirb für jebe ©emeinbe eine Stimmlifte aufge» 
ftellt unter ber Berantroortung bes paritätifdjen Ausfchufjes, 
ber über jebe Gintragung entfdjeibet. Sie £ifte roirb in 
boppelter Ausfertigung aufgeftellt; bie Abftimmungsbe» 
redjtigten finb gemäß Artikel 3 in 4 ibutegorien eingeteilt, 
je nad) ber Art ber Ausroeije, bie fie jur Begrünbung 
ihrer Gintragung in bie Stimmliften beijubringen haben 
unb jroar: 1 Gebürtige Beroohner, B gebürtige aber 
nicht anfäffige Beif°nen» r nich* gebürtige Beroohner, 
L) Ausgeroiefene.

Artikel 23.
^'tategoric 4.

Sie Gintragung ber in Oberfchlefien geborenen unb 
im Abftimmungsgebiet ihren B3of)nfife habenben B^fonen 
erfolgt oon amtsroegen; inbes roirb benfelben anheim» 
geftellt, fid) ju iiberjeugen, bafj ihre Gintragung oorfchrifts» 
mäfeig erfolgt ift.

Sie im B3of)norte erfolgenbe Gintragung ber in 
Oberfchlefien geborenen, aber in einer anberen ©emeinbe 
als ihrem Geburtsorte roohnenben Berfonen, roirb oon bem 
paritätifchen Ausfchufíe bes Gintragungsortes bem pari» 
tätifeben Ausfchuffe bes Geburtsortes burd) eine Blittei» 
lung angejeigt, bie ben 3roeck h°t, eine Brüfung ber 
Angaben biefer Betonen ju ermöglichen, unb einer bop» 
pelten Gintragung oorjubeugen.

Berfonen, bie nad) bem 1. Oktober 1920 ihren B3oi)n» 
fifc geänbert habeii, müffen felbft umgehenb bafür forgen, 
bafj fie in ber ©emeinbe eingetragen roerben, in ber fie 
ju biefem Seitpunkt ihren SBohnfiß haben.

Artikel 24.
Sie in Oberfchlefien geborenen, in biefem ©ebiet 

aber nicht roohnenben Bcrf°nen, foroie bie außerhalb 
Oberfcíjleftens geborenen, in biefem ©ebiet feit bem 
l. 3anuar 1904 ober feit einem früheren 3eiipnnkte 
roohnenben Berf°ncn roerben nur auf ihren Antrag 
eingetragen. 3U biefem .Web haben fie an ben pari» 
tätlichen Ausfdjufj ber ©emeinbe, in roelcher fie ge» 
mäfe Artikel 4 ihr Stimmrecht ausjuüben berufen finb, 
ein eigenhänbig unterfchriebenes unb oon ihnen pcrfönlid)
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podpisaną osobistą prośbo według wzorów tu załączo­
nych, dodając zarazom wymagane dowody.

Artykuł 25.
Kategorj i It.

Osoby urodzone na Górnym Śląsku, ale taiużc nie 
zamieszkałe, powinny. by oMugnąć sw j wpis, udo­
wodnić swą identyezuosć przed Komitetem ťary tety cz- 
liyiu gminy, w kti rej sio urodziły

Prośbom swoim o wpis powinny one w tym celu do­
łączyć nowsza fotogral’jq ostemplowaną i uwierzytelnioną 
przez władze grniune lub przez policję miejsca icli obce 
nogo zamieszkania. Z prośbą o w pisanie należy prze­
siać duplikat owej fotografji, który będzie u/ą ty do 
w \ staw lenia karty legity macyjnej, służącej jako paszport 
piły wejściu na Górny Śląsk i jako wykaz glosowaniu.

Prośba tyeli osób powinna proi z tego zawierać 
scis|\ adres ich ostatniigo zami‘‘s/kan. i na obszarze 
plebiscyt .w y ni jakute/, oznaczenie ezasu, w kiory tu ob­
szar ten opłaciły.

Wreszcie powinna ich prośba zawierać wszelkie 
szczegóły; mogące udowodnić ich tożsamość i z wy­
jątkiem oczywistej niemożliwości oznaczenie dwochlub 
wieei i osob, zamieszkały di w gminie ich urodzenia, a 
w razie brakli tychże, ozimi zenie dwóch lub więcej 
osob /mnít '/kaly < b w innej gminie Górnego Śląska, 
które mogą poświadczyć ich to/saiiiość.

Vrty kul 2l>.
Kategorj* (

Osolit urodzone pusa obrębem Górnego'dąsk i za- 
niW'szkalc na obszarze ph bisevimveiu otl I-go «tycznia 
1 *104: r. luli od czasu dłuższego, muszą .udowodnić, jak 
długo juz trwa ich pobyt na Górnym Śląsku, i że ów 
pob; t nie doznał przerwy.

jeżeli one od 1-go stroznia P.t id r. mieszkały ker 
lejno w kilku miejscowościach obszaru jilolnscytowrgo, 
to powinny one każde oświadczenie zamieszkania dać 
potwierdzić przez władze gminne lub przez policję ich 
kolejny di miejsc zamieszkania.

Osoby, które nie zmieniły swego miejsca zamiesz­
kania od 1-go stycznia P.I04 r., nie potrzebują dostar­
czyć świadectwa o zamieszkaniu, leez Kommt Paryte- 
tyczny jest zobowiążmy, sam sprawdzić ich uświad­
czenie.

Osoby, wzmiankowane w niniejszym artykule, po 
winny prócz tego jeżeli są urodzone po 1 ym styczniu 
lS'.Mi r.. dołączyć swej pr .śhie o wpis świadectwo uro­
dzenia.

( zas zamieszkania nie uważa się za przerwany nie­
obecnością, Spowodowaną wykonaniem obowiązków woj­
skowych.

Go się tyczy osob, które zmieniły miejsce zamiesz­
kania w ciągu d/.iesięeiu mit ięcy poprzedzających dzień 
1-go października 1P (Ir. to jol dzień, według któreeu 
ustalono plebiscytów e miejsce* zamieszkania stosownie 
do artykułu 4 go, to Komitcl Parytetyezny iiiiejsenwosci 
wpisu przesyła zawiadomił nie o ich wpisaniu Komitetowi 
Parytetycznemu poprzedniego miejsca zamic-szkauia, by 
zapohiedz podwójnemu wpisowi.

Osoby. '.tóre po 1-yui październiku 19:10 r. /.mieuiły 
swoje miejsce zamieszkania, eowinny jaknajszybeiej po 
starać się o swój wpis w gminie, w której byty zamie­
szki K owego dnia.

Artykuł g7.
Kategorj a D.

Osoby urodzone poza obrębem Górnego Śląska, 
które w dniu 1-go stycznia 1904 r. miały swoje miejsce 
zamieszkania na obszarze plebiscytowy m, ale go nic za­
chowały wskutek wydalenia z obszaru przez władze

ausgehenbes ©efuch nad) ben beigefügten 'ïïluftern einju* 
reichen, bem bte oerlangten 2lusroeispapiere beijufügen finb-

51rtikel 25.
kategorie It.

Sie in Oberfdjlefien geborenen aber in biefem ©ebiete 
nid)t roohnenDen perfonen müffen, um itjre Eintragung ju 
erlangen, oor bem paritätifrfjen 2lusfd)uß ifjrer ©eburts» 
gemeinbe, ihre 3&entität narijroeifen.

3f)r Gintragungsgefuri) muß ju biefem 3roeck mit 
einem erft oor kurjer 3eit aufgenommenen unb oon ben 
©emeinbe* ober ‘îpoligeibefjôtben ihres jeßigen 2Bol)nortcs 
geftempelten unb befdjeinigten £id)tbilb oerfeßen fein Sem 
Gintragungsgefud) ift ein jroeites Gremplar bes £id)t* 
bilbcs beipfügen, bas pr <2IuffteUung bes perfonalaus* 
roeifes oertoenbet roirb, roelrfier bap beftimmt Ift, ihnen 
bei ber Ginreife in Oberfdjlefien als paß unb fobann als 
Stimmkarte p bienen.

3ßr ©efuch hat rociter bie genaue Eingabe itjrcs letjten 
SBoßnfitjes im atbftimmungsgebiet, foroie bie Eingabe ber 
5ed, ju ineldjer fie bas ©ebiet oerlaffen haben, p enthalten.

Es ßat ferner alle ptn iRadjroeife xtjrer 3bentität 
erforberlidjen Eingaben, fotnie, mit Ulusnahme oon gnllen, 
roo biefes offenbar nicht möglich ift, bie 93ejeid)nung jroeier 
ober mehrerer in ihrer ©eburtsgemeinbe, ober, in Ertnan» 
gelunq folcijer, in einer anberen Ortfcíjaft Óberfcijlefiens 
roohnenben perfonen, bie beren 3&entität bejeugen können, 
ju enthalten

2lrtikel 26.
Üatfgorie C.

Sie außerhalb Oberfdjlefiens geborenen, in biefem ©e= 
bict feit bem 1. 3anuar 1904 ober feit einem früheren 
Seitpunkt ihren SBobnfiß habenben perfonen, hoben fid) 
über bie Sauer unb 33eftänbigkeit ihres 2lufenthaits in 
Oberfdjlefien ausjuroeifen.

aCenn fie feit bem 1. 3°nuar 1904 nacheinanber in 
oerfchiebenen Orten bes ©ebiets geroohnt hoben, fo hoben 
fie jebe Erklärung über ihren 2Bohnfiß oon ben ©emein* 
be= ober polijeibeljörben ihrer aufeinatiberfolgenben SBohit* 
orie mit einer ^Beglaubigung oerfehen ju laffen.

perfonen, bie feit bem 1. 3Qnuar 1904 ihren SBoljn- 
fiß nicht geänbert hoben, brauchen eine 93eftätigung ihrer 
Erklärung über ihren SBohnfiß nicht einjureichen; aber 
ber paritätifche 2lusfd)uß hot für bie Prüfung ber ÍRidjtig* 
keit ihrer Eingaben felbft ju forgen.

Sie in gegenroärtigem 2Irtikel ermähnten perfonen 
haben außerbtm, menu fie nad) bem 1- 3°nuar 1896 
geboren ftnb, ihrem Eintragungsgefud) eine ©eburtsur» 
kunbe beijufügen.

Sie gortbauer ber ilnfäffigkeit ift burd) bie 2lbroe» 
fenheit, rcelche bie Slbleiftung bes 'Militärbienftes mit fid) 
bringt, nicht unterbrochen.

Sie Eintragung berjenigen Perfonen, bie ihren SBoljn» 
fiß im Saufe ber 10 'Monate geänbert haben, bie bem 
1. Oktober 1920, b. h- bem Saturn, nach toeldjem gemäß 
atrtikel 4 ber 2lbftimmungsroohnfitj beftimmt roirb, oor» 
angehen, roirb oon bem paritätifd)en Slusfdjuffe bes Ein* 
tragungsortes bem paritätifcljen 21usfd)uß ihres Dorljeriaen 
aBohnfißes burch eine 'Mitteilung bekannt gemacht, bie 
ben Sroeck hot, einer hoppelten Eintragung oorjubeugen.

Perfonen, bie nach bem 1. Oktober 1920 ihren 2Bol)n= 
fit} geänbert haben, müffen umgehenb bafür forgen, baß 
fie in ber ©etneinbe eingetragen roerben, in ber fie ju 
biefem 3edpunkt ihren SBohnfiß hatten.

Artikel 27.
'ftategorie I).

Sie außerhalb Oberfdjlefiens geborenen perfonen, 
bie am 1. Januar 1904 im ?lbfiimmungsgebiete ihren 
2Boijnfitj hatten, ihn aber infolge ihrer Slusroeifung aus
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niemieckie, powinny wysiać swoją prośbę o wpis do 
Komisji Rządzącej w Opolu, i załączyć jednocześnie na 
piśmie wszelkie objaśnienia, odnoszące się do ich wy­
dalenia.

Vrty kuł "J8.

Czasokres dla wpisów.
komitet Parytetyezny przymnje prośby o wpis pod­

czas czasokresu składającejro się z dwndziestu-jeden 
dni, przewidzianego w artykule lo (od li-go stycznia 
do 3-go lutego

Po naradzie odbvtej stosownie do przepisów arty­
kułu 13-go, Komitet Parytetyezuy >tanoi o prz, jęciu 
lub odrzuceniu każdej prośby o wpis. .leżeli pTóśbę o 
w pi- odrzucono lub ją przesłano do rozstrzygnięcia Biuru 
łliędjty-ojii-zniczemu, to Komitet Parytetyezny zawia­
damia o tym na piśmie natychmiast podającego prośbę.

Artykuł iii).

Wyłożenie list tymczasowych 
do wgledu publicznego.

Po zakończeniu czasokresu wyznaczonego do wpisu. 
Komitet Parytetyezuy w ykończy sporządzenie listy tym­
czasowej w dwóch egzemplarzach. Praca ta powinna 
być ukończona pod koniec drugiego dnia po upływie 
czasokresu dla wpisu. .Vgo lutego Konntet Pary'tety czny 
zamyka listę tymczasową, oznaczając dzień i godzinę, w 
której pracę* ukończono, i dodając podpisy .wyeb czterech 
członków Pierwszy egzemplarz tejże iisty należy prze 
słać natychmiast do Biura Międzysojuszniczego. Drugi 
egzemplarz zostanie wyłożony do przeglądania przez 
publiczność podczas całego czasokresu przeznaczonego 
do złożenia rek'amaeyj.

Artykuł 3U

Złożenie reklaniacyj.
Reklamacje, należycie uzasadnione, z datą i pod­

pisem. powinny być skierowane do Komitetu Parytetycz- 
nego. Ten ostatni przyjmuje reklamacje podczas dwu 
nastu dni po wyłożeniu liste tymuzasowej do wględu 
publicznego, (ii-go do lT-go lutego'. Komitet Paryte- 
tvezuy wydaje w zamian pokwitowanie i przesyła re­
klamacje w rat ze sweni zdaniem uzasaduionem w miarę, 
jak je otrzymuje, Biuru Międzysojuszniczemu, które roz- 
-tizyga.

Nazajutrz jio uplywia czasokresu wyznaczonego do 
/I lżenia reklamacej, ( 1 ^-go luicgo), Komitet Parytetyezny 
posyła Biuru Międzysojuszniczemu spis, wyliczający 
w-zystkie reklamacją już ]irzcslauc do rozstrzygnięcia.

Po rozstrzy gnięciu re klamaeyj Biuro Miedzysojusz­
nicze z a raca Komitetowi Pary tetye zueniu mv spis, za­
znaczając zarazem postanowienia powzięte.

vrty kul 31.

Przyjęcie lub odrzucenie reklaniacyj.
Biuro Międzysojusznicze rozstrzyga reklamacje, jak 

tylko mu zostały przesiane przez Komitet Parytety ezny. 
Wydaje ono swe ostatnie postanowienia najpóźniej 14 
dni p<\ ukończeniu czasokresu evyznaezonego do złożenia 
reklaniacyj. (3 go marca.!

By zabezpieczyć poszanowanie zarządzeń ustano­
wionych i praw przyznanych niniejszym regulaminem, 
Biuro Międzysojusznicze może z urzędu zająć się każdą 
sprawą i zarządzić w danym razie wpis lub wykreślanie 
uważane za zgodne z regulaminem.

biefem ©ebiete burd) bic beutfcben 23et)örben nid)t bei« 
behalten haben, müfim if)r ©intragungsgefud) an bic SRe* 
gierungsfeommiffion in Oppeln fenben unb habet alle 
itjre Stlusroeifung bezüglichen Ślujklarungen jcí)tiftlicí) 
mitteilen.

Artikel 28.

©intragiingsprriobe.
Ser paritätifebe Shisfdpiß nimmt roäl)renb ber im 

Slrtikcl 10 Dorgefeljenen einunbjroanjig Sage (14. 3a* 
nuar — 3. gebruar) Gintragungsgefuci)e entgegen.

9îad)bem ber paritätifebe Slusjdjufe, gemäß ben 33e« 
ftimmungen bes Artikels 13, über bas ©intragungsgefueb 
beraten bat, entfebeibet er über bie Slnnabme ober bic 
?îicbtannabme jebeš einzelnen ©efud)s.

2Bcnn ein ©intragungsgefud) nid)t angenommen 
ober bem interalliierten 33üro jur ©ntfebeibung über* 
mittclt roirb, fo teilt ber ülusjcbufj bies bem ©efucbfteüer 
unoerjüglid) fcbriftlidj mit.

Artikel 29.

Auslegung bet uorfäufigen giften.
9îad) Ablauf bet ©intragungsjriít beenbet ber pari» 

tätifdje Qlusfrinif] bic ‘żluffteUung ber oorläufigen £iften 
in doppelter ‘żlusfertigung. Sieje Arbeit muß am ©dilufe 

I bcs jroeiten Sages, ber auf ben 2Iblauf ber ©intragungs» 
frift ben 5. Ąebruarj folgt, oollcnbet fein. Ser paritätifebe 
2Iusfd)ufj fdiließt bic oorläufigc £ifte ab burd) ?lngaqe 
bes Sages, ber Stunbc, 311 ber bic Arbeit oollcnbet 
mar, foroie burd) Unterzeichnung bcrfelbcn burd) feine 
oier SRitglicbcr. ©in ©remplar biefet £ifte roirb unocr* 
äiiglid) bem interalliierten 23üro übermittelt. Sas jroeitc 
©remplar liegt roäbrenb ber für bic ©inrcid)ung ron 
©infprücbcn beftimmten grift zur ©infiri)tnabme butri) bas 
'publikum offen.

Qlrtikel 30.

<ii ureigen non ©infprmfjen.
Sic begrünbeten, mit Saturn unb Unterfd)rift oerfe» 

benen ©infprüebe finb an ben paritätifeben ‘2Iusfd)uß ju 
fcnbci Siefer nimmt bic ©infprüdjc roäbtenb ber 12»tä» 
gigen periobe, bic auf bie Sluslcgung ber oorläufigen £ifte 

1 foigt (oom 6. bis jum 17. gebruati, entgegen; er fteüt 
eine ©mpfangsbefebeinigung bariiber aus, unb rcidjt bie 
©infprüebe, ihrem ©ingange cntfprccbenb, unter Beifügung 
feines begrünbeten ©utad)tens an bas intcraüiiertc ®üro 
rocitcr, bas berufen ift, barübet ju cntfd)eibcn.

■Jim Sage nad) 2tblauf ber für bic ©inreidjung oon 
©infprücben feftgefeßten TÇrift (ben 18. jyebruar) fenbet 
ber paritätifebe 'llusfcbuß an bas interalliierte 33üro jroechs 
©ntfebeibung ein 33erzcid)nis färntlidjcr ©infprüebe. 9îad) 
ber ©ntfebeibung über bic ©infprüebe fenbet bas inter» 
alliierte 33iiro bem ‘2Iusfd)Uße biefes 33erjcicbnis jurüch 
unter Eingabe ber getroffenen ©ntfebeibungen.

Artikel 31.

ilnnußme ober ^TiibiaunuGme von ginfprtufjen.
Sas intcraüiiertc Sßüro entfebeibet über bic ©in» 

fptüebe fobalb ibm biefelben bureb ben paritätifeben Uus» 
febufj oorgelcgt roerben. ©s trifft feine leßten ©ntfebei« 
bungen fpäteftens oierzebn Sage naeb Slblauf ber griff 
für bie ©inreiebung oon ©infprücben i3. 9RärzV

lim bic ^Befolgung ber oon ben 2Ibftimi umgsoor» 
febriften getroffenen ÜBeftimmungen unb anerkannten 3îed)te 
ju gcroäbrleiften, kann fich bas interaüiicrte 33iiro oon 
amtsroegen mit jebem gaü befaffen unb jebe ben 33or» 
febniten entfpred)cnbe * ©intragung ober Streichung an 
orbnen-
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Postanowienia Biura Międzysojuszniczego o ocenie 
faktów sa ostateczne. O postanowieniach tych po.via- 
domi się bezzwłocznie piśmiennie tak Komitet Parytety- 
czny, mający zlecenie uskutecznienia wpisów luty ska­
sowań zarządzonych, jakotez osoby zainteresowane.

Artykuł 32.

Odwołanie się do Komisji Rządzącej.

Przeciw postanowieniom Biura Międzysojuszniczego 
niema innego rekursu, jak tylko odwołani“ się do Ko­
misji Bz ulzącej celem wyjaśnienia regulaminu.

Jodynie przedstawiciele polsiy i niemieccy, dodani 
Biurom Między ~opu-ziiiczem w charakterze doradców, są 
upoważnieni sformułować! takie odwołanie się.

Każde odwołanie się tego rodzaju powinno być 
przedłożono przez Biuro Międzysojusznicze ze zdaniem 
tegoż Komisji Rządzącej.

komisji Rządzącą może niwineż z urzędu zajmować 
się w -prawach wpisu do list kfżdym wypadkiem, wy 
magająeym objaśnienia regulaminu.

Ostatnie uchwały ...... isji Rządzącej zapadną naj
później piąUgo dnia po upływie czasokresu, wyznaczo 
nego do rozstrzygnięcia rcklamacyj przez Biura Między­
sojusznicze (S-go marca).

ł chwały komisji, pociągające za sobą wpis na listę 
głosiijacych lub wykreślenie z niej, nie mogą być za­
czepione. Uchwały te będą bezzwłocznie podane do 
wiadomości Bmr Międzysojuszniczy i li, które zobowiązane 
są, powiadomić piso mnie o tern osoby zainteresowane, i 
czuwać nad sprostowaniem list.

Artykuł JÍ3.

Wisty ostateczne

Wpi- ' nie zaczepione uważane będą jako ostateczne 
ósmego dnia po zakończeniu czasokresu dla 'łożenia 
reklamacyj, (2,»-go lutego , o ilcby się Biuro Międzyso­
jusznicze temu nie sprzeciw ito przed upływem ow ego czasu.

komitet Parytetyczny zamieszcza na owych listach 
wszelkie sprostowania, wynikające z ro/strzy gnień Biur 
Międzysojuszniczy cli i uchwał Komisji Rządzącej, w miarę 
jak one nadchodzą. Listy7 ostateczne muszą być wy koń­
czone w dniu, w którym się kończą czasokresy prze­
widziane w7 artykule l<'-tyni dla działań przygotowa­
wczych do głosowania.

Komitet Parytetyczny sporządzi wtedy, zgodnie z 
przepisami artykułu 9-go, wyrciągi z listy, pr/.ezuaczoue 
dla obwodów głosowania.

Artykuł 34.

Wykazy glosowania.

Karta legitymacyjna, ustanowiona rozporządzeniem 
Komisji Rządzącej z dnia 30 go października 1920 r., 
służy jako wykaz głosowania dla mieszkańców rodowitych.

Osoby rodowite, ale tu niezamieszkałe, dopuszczone 
będą do głosowania za przedstawieniem wy kazu głoso­
wania, w7ydancgo im przez Konntet Parytetyczny w wy­
konaniu artykułu 2.Vgo.

Mieszkańcy nie rodowici dopuszczeni będą do gło­
sowania za przedstawieniem swej karty legitymacyjnej 
oraz wykazu głosowania, wydanego im przez Komitet 
Parytetyczny.

Sie Gntfdjeibungen bes interalliierten SBüros über 
bie ^Beurteilung ber Satfadjen finb enbgültig.

Ser paritätifche Slusfcfjufj, ber bie oorgefetyriebenen Sin» 
tragungen ober Streichungen oorjunetymen bat, unb bie 
©efuchfteüer felbft finb fofort oon ben getroffenen Gntfchei* 
bungen fchriftlicf) in Kenntnis p fegen.

2Irtikel 32.

'^Berufungen an bie '•Rrgienutgsßotnmil'fion.

^Berufungen gegen bie Gntfdjeibungen bes inter* 
alliierten 33iiros roerben nur pr ‘Auslegung ber Qibftim» 
mungsoorfchriften pgelaffen. Siefe ^Berufungen finb ber 
SRegierungskommiffion einpreidjen. Ser polnifcíje unb 
ber beutfdje Vertreter, bie als beratenbe QTiitglieber ben 
3nteraüiierten 23iiros beigegeben finb, finb allein berechtigt, 
biefe ^Berufungen einjureirijen.

3ebe ^Berufung biefer 2Irt ift oon bem interalliierten 
SBüro mit beffen ©utadjten ber Vegierungskommiffion p 
übermitteln.

Sie Vegierungskommiffion kann ficb gleichfalls oon 
amtsioegen mit jeber bie Gintragung in bie lüften betref* 
fenben Angelegenheit befaffen, ferner mit jebetn gaü, ber 
eine 2Iuslegung ber QibftimmungsDorfrhriflen erforbert.

Sie Sîegierungskommiffion trifft ihre legten G nt» 
fcheibungeit fpiiteftens am fünften Sage nad) Ablauf ber 
grift, bie für bie Gntfcheibunq ber interalliierten 33üros 

1 über bie Ginfpriidje feftgefetjt ift (8. SRarj).
Sie Gntfcheibuugen ber Kommiffion, betreffeub bie 

Gintragung in bie Stimmliften ober eine Streichung in 
benfelben finb unanfechtbar. Sie interalliierten 23üros,

I bie bie ©efuchfteüer fchriftlich p benachrichtigen unb bie 
: ^Berichtigung ber Stunmliften p iiberroadjen hnben,
I roerben fofort oon ben Gntfcheibuugen ber Kommiffion 
I in Kenntnis gefegt.

Qirtikel 33.

gnbgüftige 5tinnufi(lett.

Sie nicht angefochtenen Gintragungen roerben am 
achten Sage nach Ablauf ber grift, bie für bie Ginreirijung 
oon Ginfprüchen beftimmt ift, ; 25. gebruar) als enbgültig 
angefehen, roenn bas interalliierte '-Büro nicht oor 2ib- 
lauf biefer grift Ginfpruch bagegen erhebt.

Ser paritätifdje Slusfdjuf; oermerkt aufjerbem auf 
ben Stimmliften bie ^Berichtigungen, bie fid) aus ben 
Gntfdjeibungen ber interalliierten 23üros unb ben ’Be» 
fchlüffen ber Vegierungskommiffion ergeben, fobalb er 
baoon benachrichtigt ift. Sie enbgüitigen £iften muffen 
bei Öiblauf ber in Qirtikel 10 oorgefehenen griften für bie 
Qirbeiten pr Vorbereitung ber Qibftimmung fertiggeftelltfcin.

Sann fteüt ber paritätifche Qiusfdjufj, gemäf] ben 
Qinroeifungen bes Öirtikels 9, bie Qiuspge aus ben £iften, 
bie für bie 2Bahlabteilungen beftimmt finb.

Artikel 34.

^timmiiarten.

Sie Segitimationskarte, bie burd) Verorbnung ber 
Vegierungskommiffion oom 30. Oktober 1920 eingeführt 
mürbe, gilt ds Stimmkarte für bie gebürtigen Veroohner.

Sie gebürtigen, ihren 2Boi)nfig aber nicht im ©ebiet 
habenben ^erfonen roerben pr Abftimmung pgelaffen 
nach Vorjeigen ber Stimmkarte, bie ihnen gemäß 2Irtikel 25 
oon bem paritätifchen 2Iusfchufj ausgefteüt roirb.

Sie nicht gebürtigen Veroohner roerben pr Slbftim» 
mung pgelaffen nach Vorjeigen ihrer Segitimationskarte 
unb ber Stimmkarte, bie ihnen oon bem paritätifchen 
Siusfchufj ausgefteüt roirb.



Wydaleni dopuszczeni będą do glosowania za przed­
stawieniem wykazu glosowania, który otrzymają bez­
pośrednio od Komisji Rządzącej.

Wykazy glosowania wydane będą zainteresowanym, 
jak tylko wpis ich uważany będzie za ostateczny we­
dług brzmienia artykułu poprzedniego.

Rozdział czwarty.

Głosowanie.
Artykuł 85.

Sposób przeprowadzenia glosowania będzie później 
ustalony rozporządzeuiem Komisji Rządzącej zgodnie 
z postanowieniem Konferencji Ambasadorów z dnia 
27-go grundnia 1920 r.

Rozdział piąty.

Kary.
Artykuł 36.

Sąd Specjalny Gornego Śląska osądza z wyklucze­
niem wszystkich innych sądów przestępstwa przeciw 
niniejszemu regulaminowi.

Arty kuł 37.
Osoby, którym powierzono jakikolwiek urząd pu­

bliczny z powodu plebiscytu, lub osoby obowiązane z 
powodu swego urzędu do pewnych działań, odnoszących 
się do plebiscytu, które zaniedbają spełnienie obowiązków 
swej funkcji lub swego urzędu w czasie \łj»zuaczonvm 
lub w sposób p zepisany, ulegną grzywnie od pięćdzie­
sięciu do pięciuset marek.

Karą będzie więzienie do roku lub grzywna od 
dwuch set do dwuch tysięcy marek, lub obie Kary razem, 
jeżeli niespełnienie obowiązków było rozmyślne.

Am kul 38.
Każda osoba, która fałszuje, zmienia, usuwa, lub nie­

prawnie sporządza, w całości lub c/.ę-ciowo, jakiegokolwiek 
rodzaju akta, dokumenta, poświadczenia lub wpisy, od­
noszące się bądź to do ustalenia prawa do glosowania, 
bądź to, w sposób ogólniejszy, do różnych działań stoją­
cy ch w związku z plebiscytem, ulegnie karze więzienia 
od trzech miesięcy do trzech lat, lub grzywnie od pięciu­
set do pięciu tysięcr marek, lub obudwoin karom razem.

Tym sainvm karom ulegnie każda osoba, która 
świadomie posługuje się dokumentem w ten sposób 
sfałszowanym, lub korzysta z fałszerstw przewidzianych 
w ustępie poprzednim.

Artykuł 39. »
Ktohy władzom ustanowionym niniejszym regula­

minem. luli osobom, z któryrch owe władze sie składają, 
gw'altem, groźbą, oszukaństwem, przekupstwem, przy'- 
musem luli jakimkolw ick innym nieprawnym sposobem 
przeszkadzał w prawidlowem spełnianiu ich urzędu, 
ulegnie karze więzienia od trzech miesięcy do trzech 
lat, luli grzywnie od pięciuset do pięciu tysięcy marek, 
luli obudwoin karom razem.

Tym samym karom ulegnie każda osoba, która 
bądź to gwałtem lub groźbą, bądź to wywołując niepokój, 
bądź to krzykami podburzającymi lub słowami zniewa 
żająeeini glosujących lub członków Riura Głosowania, 
b;ulż to jakimkolwiek innym sposobem, przeszkadza 
swobodnemu wykonywaniu glosowania lub dziakm. od» 
noszących się do glosowania.

Sie Slusgeroiefenen roerben jur Slbftimmung juge» 
lofjen nad) 33oryeigen ber ©timmkarte bie iljnen non ber 
3legierungshommiiîion unmittelbar überfanbt roirb

©te ©timmkarten roerben ben ©timmberedjtigten 
ausqetjänbigt, jobalb beren Gintragung, gemäfe bem nor» 
bergeljenben 2lrt-kel, als eine enbgültige angefeljen roirb.

Viertes Kapitel.
9U>ftitntnung.

.Artikel S§,
Das »erfahren bei ber Rłablbanblung roirb fpäter burdj 

Bcrcrbnung ber Regierungskcmmifficn, in Übereinftimmung 
mjt bem Befcblujj ber Botftbaperkcnferenj nom 27. Dejember 
1920 beftimmt. ______

fünftes Kapitel.
Strafen.
Artikel 56.

Der bejonbere ©erkbtsbof für ©berfôlefien ift unter 
ijusfdjiuf! aller anberen ©ertöte jur Aburteilung ber šn- 
roiberbanblungen gegen norliegenbe Bcrfdjriften juftänbig.

Artikel 57.
tßer anläßlich ber AbfUmmung eine öffentliche Funktion 

ausübt, ober auf ©runb bes ibm annertrauten Dienftes ju 
einer auf bie Abftimmuug beröglidjen (Tätigkeit nerpflidjtet 
ift unb es unterlaßt, jum beftinimten Zeitpunkt unb auf te 
norfdirtftsmältge löetfe ben ibm infolge feiner öffentlichen 
Funktion ober feines Dienftes Obliegenheit Berpflidjtungcu 
nadjjukcmmen, kann mit ©e'bftrafe non fiinfjig bis ju fiinf- 
bunbert Rtork beftraft roerben. Gr roirb mit ©efängnis bis 
ju einem jabre ober mit ©elbftrafe non jroetbuubert bis 
roeitaufenb Rtark, ober mit beiben Strafen jufammen be­

ftraft, roenn bie Ricbterjüttung ber ermähnten Beipflichtungen 
abftdjllicb geftbeben ift.

Artikel 58.
IRer ganj ober teilroeife Akten. Urkunben, Seugniffc 

ober irgenb roelcbe Gintragungen, bie |i<b entroeber auf bie 
/eftftelliing ber Stimmberecbtigung ober, in allgemeinerem 
Sinne aufgefajjt, auf irgenb eine mit ber Abftimmuug in 
etuiammenbang ftebenbe (Ła.igkeit bejieben, fälidjt, umänbert, 
beifeite idjafft ober unbefugt aufftellt, kann mit ©efängnis non 
bret Rlonaten bis ju brei Jahren ober mit ©elbftrafe non fiinf- 
bunbert bis fünftaufei# Rtark, ober mit beiben Strafen ju­
fammen beftraft roerben.

R3er ein berart gefníídjtes Aktenftüdr roiffentlicb gebraucht, 
ober ficb einen in norftebenbem Abjab ermähnten Betrug ju 
Ru^en jiebh kann mit ben gleiten Strafen beftraft roerben.

Artikel 59.
U5er fiib bureb ffieroalt bejro. Bebrobung, Betrug, Be­

stechung, šroang ober Aitroenbuug irgenb eines unerlaubten 
mittels bie bu i) corftebenbe Bcr|cbriften eingefebten D.enft- 
jielieii ober beren Rlitglieber an ber regelrechten Grfüliung 
ihres Dienftes binbert, roirb mit ©efängnis oon bret Rlonaten 
bis ju bret Jahren ober mit ffielbltrafe oon fünfbunbert 
bis ju fünf taufe n b mark, ober mit beiben Strafen julamnten 
beftraft.

113er bureb ©eroalt ober Bebrobung, bejro. bureb (Erre­
gung oon Uniuben, bureb autrübvmfdje Reben, bureb Be- 
icibigungen ber Stimmbereóttgten ober ber Rlitglieber bes 
IBablbüros ober in aitberer U3ei|e bie unbeeinflußte Abstim­
mung ober beten /ortgang binbert, kann mit ben gleichen 
Strafen beftraft roerben.



Vrtykul 40
ivtoby gwałtem, groźbą, oszukaiistwem, przekup­

stwem, przymusem lub jakimkolwiek innym nieprawnym 
sposobem przeszkadzał drugiej osobie w wykonaniu prawa 
do głosowania, lub próbował wpłynąć na jej glos, ulegnie 
karze więzienia do roku lub grzywnie od pięciu set do 
pięciu tysięcy marek, albo obndwom karom razem.

\rtykul 41.
każda osoba, która glosuje kilka razy, bądź to w 

tej samej lnujseowo>ii, bądź to w rożnych miejsco 
wosciacb, ulegnie karze więzienia od sześciu miesięcy 
do roku, lub grzyv uie od pięciu set do pięciu tysięcy 
marek, albo obudwom karom razem.

Tym samym karom ulegnie, ktoby glosował na 
miejscu i zamiast innej ÓSobt, lub ktoby głosował, nie 
mając do tego prawa.

Artykuł 42.
Wszelkie inne przestępstw a przeciw przepisom ni­

niejszego regulaminu będą karane więzieniem do sześciu 
miesięcy lub grzywną do trzech tysięcy marek, albo 
ohiedwlenia karami ra/cni.

Artykuł 4:1.
Współwinni i podżegacze do przestępstw, wymienio­

nych w artykułach poprzednich, ulegną karom przewi­
dzianym dla głównych sprawców.

I silów sinic popełnienia przestępstw a podlega tym 
samym karom, atoli zniżony m " jedną trzecią.

Vrty kul 44.
•leżeli przestępstwa wzmiankowane w niniejszym 

rozd/iale są przewidziane i ciężej karane ustawami luli 
rozporządzeniami Komisji Rządzącej. wtedy' stosuje się 
karę najcięższą.

Vrtykul l.">.
.leżeli przestep'twa przev.ulziane w artykułach o§, 

‘JO i 40, popełnione zostały w sprawoweniu swego 
urzędu przez urzędnika publicznego, lub prze/ osobę, 
której poruczono służbę publiczną, odnoszącą się do 
plebiscytu, kara wię/.icnia będzie conajmnięi sześcio 
miesięczna.

Vrtykul 4(5.
Członkowie Komitetów l’arytctycznycli, e/.lonkowie 

Iliur Glosowania, przedstawiciele polscy i niemu ecy. do­
dani jako doradcy Ciurom Między sojuszniczy m, będą w 
s]irawowaniu swych urzędów wobei prawa i regulaminu 
uważani jaku urzędnicy publiczni.

Vrt i kul 47.
Każda osoba obwiniona o jakiekolwiek przytęp 

stwo, przewidziane prawem lub regulaminem, może być 
Itezzi' tocznie aresztowaną.

Niezależnie od kar pr/.i wid/.iauyeh przez prawo i 
regulamin niniejszy, może zawsze natychmiastowi wyda 
lenie z Górnego bląska by ć zarządzone.

Rozdział szósty.

Przepisy różne.
Artykuł 48.

IŁównnść praw strony polskiej* i strony niemieckiej 
wobec władz i urzędów publicznych.

Stronie polskiej i stronie niemieckiej będą przy­
sługiwały równe prawa we wszyst.kiem, co dotyczy 
przygotowania i przeprowadzenia plebiscytu.

Artikel 40.
IBer bureb ©eroalt, btjto. Bebroftung, Betrug, B.rfbeeb- 

ung, eitoang ober Antoenbung irgeub eines unerlaubten 
lîîittels eine attberc Pejort an ber Ausübung ©res Stimm­
rechts (pubert, ober beren Stimmabgabe ju beeinfluffen oer- 
fudjt, bann mit ©efäiignis bis ju einem 3agre ober mit 
©clbftrafe oon fünfftunbert bis fünftaufenb ITtarb ober mit 
beiben Strafen jufammeit beftraft werben.

Artikel 41.
Hier entweber iit berfelben ©rlfcbaft ober in oerfebiebe- 

nen (Drijdjaiteit mehrere Plaie abfrimmt, bann mit ©ekingnts 
non fedjs ITÎoiiaten bis ju einem jabr ober mit ©elbftrafe 
non fiinffjunbert bis ju fünftaufenb îlîarb ober mit beiben 
Strafen jujammen, beftraft werben.

B3er an Stefie einer anberen perfon abftimmt, ober an 
ber Abftimmung teilnimmt, obite baju berechtigt ju fein, bann 
mit benfefben Strafen beftrait werben.

Artikel 42.
jebe fonftige žutotberljanbluiig gegen bie Beftimmungen 

oorftebenber Porl©riften bann mit ©efängnis bis ju fedjs 
Iltonaten ober mit ©elbftrafe bis ju breitaufenb lltarb ober 
mit beiben Strafen jufammen beftraft werben.

Artikel 43.
Die äeifnebmer an ben in oorftebenben Artikeln er- 

lrabnteii šiiwiberbanblimgeu, fotuie bie Anftifter ju benfelben 
können mit bcitjelben Strafen belegt werben. bte ben £aupt- 
taicrii angebrobl fitib.

Der btcjje Bcrfitcb bann mit ben gleichen, aber um ein 
Drittel oerminberlen Strafen. belegt werben.

Artikel 44.
tPenn bie in oorftebenbem Aapitel erwähnten suwiber 

banblungen oom ©e|ct? ober oon ben Perorbnungen ber Ke- 
gterungsbontmilTton oorge|eben unb mit febwereren Strafen be­
baut fittb, fo ift bie febwerfte Strafe yu uerbättgett.

Auibel 4S.
IBenn bie in ben Artikeln 38, 39, 40 oorgefebenen Säten 

tum einem öffentliiben Beamten in ber Ausübung feines 
Amtes ober oou einer perfon begangen finb, ber eine mit 
ber Abftimmung im áuifammenbang Itebenbe öffentliche /unk- 
tiou übeitraaen ift, fo wirb eine ffiefänanisftrafe non min- 
beftens fedjs Ptonateii oerbängt.

Aitikel 46
Die piilntfcbcn unb beutfeben Uertreter, bte ben interallié 

ierten Büros als beratenbe lltitgfieber beigegebett finb, bie 
ITlitgíieber ber paritntifdicn Ausfdjiiffe unb bie ITÎitgltcber 
ber IPablbiiros, werben im Sinne bes ffietefces unb biefer 
Porfdjntteit bei Ausübung ibies Dicnftes als" öffentliche Be­
amten angeieben.

Artikel 47.
IPer einer ber bureb bas ffiefetj ober bureb gegenwärtige 

j Porfcbeiften oorgefebenen Suwiberbanbtungen befcfjulbigt wirb, 
kann jotort in Çaft genommen toerben.

Aujjer ben bureb bas ©efeh ober bte gegenwärtigen 
Üotfdjnften angebrohten Stiafeit kann ftets bie fofortige 
Austocifung aus ö)berfcble|ien augeorbnet toerben.

6ed)ftes Kapitel.
33erfd)teöene beftimmungen

Artikel 48.
(MeiiPereifjttgiuig ber porniliÇeti unb beutfrfifii Partei 
gegenüber ben 3Jebórbeii unb öffentlichen pienftiieffen.

B-jiiglicb alles beffett, was bie Porbcreitung unb bie 
Durchführung ber Abftimmung betrifft, finb bte pofnifebe unb 
bie beutfdje Partei oollkommen gleichberechtigt.



Urzędy publiczne wszelkiego rodzaju powinny za­
pewnić równe traktowanie, bez żadnej różnicy, tak człon­
kom obudwóch stron, jak i ich przedstawicielom.

Żadne ułatwienie poszczególne nie może być udzie­
lone jednej stronie, jeżeli jednocześnie i w tych samych 
warunkach nie jest udzielone stronie drugiej.

Wszelkie przekroczenie niniejszego artykułu ulega 
karom przewidzianym w artykule 42 im regulaminu.

Artykuł 49.

Zabezpieczenie prawa glosowania.

Wszystkie osoby i wszelkie organizacje, od których 
jest zależną osoba powołana do głosowania przy plebi­
scycie. powinny, pod groźbą kar przewidzianych artyknłem 
4i i-ym regulaminu, zostawić tej osobie swobodę potrzebną 
do wykonania swego prawa do głosowania.

Artykuł 50.

Godziny pracy i godziny przyjęcia publiczności.

Godziny pracy Biur Międzysojuszniczych, Komite­
tów Pai \ tetycznych i urzędów, mających wziąć udział 
w przygotowania plebiscytu wyznaczone będą w każ­
dym powiecie przez Biuro Międzysojusznicze, które naz­
naczy jednocześnie godziny przyjęcia publiczności, 
uwzględniając przytem wielkość gmin i czas dogodny 
dla ludności.

Podczas czasokresów wyznaczonych dla sporzą­
dzenia list tymczasowych (artykuł 28.), dla wyłożenia 
tych list do publicznego wględu (artykuł 29.) i złożenia 
reklamacyj (artykuł .“>0), należy sześć godzin dziennie 
przeznaczyć dla przyjęcia publiezuośei.

Gdy regulamin wyznacza pewien czasokres dla wy­
konania jakiegokolwiek z działań przygotowawczych do 
plebiscytu, to nrzędy do tego przeznaczone powinny 
urzędować endzień, a także w niedziele i dni świąteczne.

Artykuł 51.

Ogłoszenia i zawiadomienia urzędowe.

Biura Międzysojusznicze, każde w swoim zakresie, 
powinny podać do wiadomości publicznej, bądź to przez 
obwieszczenie wywieszone, bądź to przez ogłoszenie w 
prasie:

a) Postanowienia ogólne, powzięte we wykonaniu re­
gulaminu, mianowicie pustanowienia dotyczące skiadu 
Komitetów Pary tetycznych, określenia okręguw głoso­
wania i przy iąezenia obszarów' dworskich -,

b) dui i godziny, w których zainteresowani powo­
łani są do spełnienia swoich obowiązków lub do ko­
rzystania z swoich praw, wynikających z niniejszego 
regulaminu;

c) zmiany poczynione w listach głosujące cli po ro­
zstrzygnięciu reklamacyj.

Niezależnie od obowiązków nałożony tu Komitetom 
1‘arytetyeznym w tej dziedzinie niniejszym regulaminem, 
kuni tety Parytetycziie powinny w szczególności:

a) ogłosić postanowienia i zawiadomienia ogólnie in­
teresujące, odnoszące się do działań plebiscytowych w 
gminie, a mianowicie udzielić wskazówek użytecznych, 
dotyczących utworzenia Podkomitetów' (artykuł 12), 
zorganizowania obwodow glosowania i podziału głosu 
jacy cli ua obwody (artykuł 9>;

ute u||uttiiu,..i zotitfiiiiuiit y ber Jłrt fiitb oerpflichtet, 
ben ITtitgliebern lewie ben Vertretern beiber Parteien ebne 
jeben Unterfchieb eine gleiche Befianblung angebeifjen ju lajjeit

(Es barj einer Partei nicht eine befenbere Vergünftigung 
eingeräumt werben, menu biefelbe Vergünftigung nidjt gleicf)- 
jeitig unb unter benfelben Bebingimgen au<b ber anberen 
Partei gewährt wirb.

Jebe žuroiberbanblung gegen ben gegenwärtigen Jlrtibel 
wirb mit ben im Jlrtibel 42 ber fltftimmungscorfcbriftett 
angebrobten Strafen belegt.

Jlrtibel 49.

£?djutt bes £>timtnred)ts.
Jebe perlou unb jebe ©rganifatioii non benen eine 

a6ftimmungs6erecbtigte Perfon abhängig ift, finb bei Jlnbro- 
bung ber im Jlrtibel 40 ber Jlbftimmungsoorfcbriften norge- 
febenen Strafen nerpflicbtet, biefer Perfon bic jur Jlusiibung 
ihres Stimmrechts erforberlidje /reibeit ju gewähren.

Jlrtibel SO. 

pienił Itunben
unb für bas 1S*u6fifiutn ßelliinmte £>tunbit

Die Dienftftunben für bie interalliierten Büros, paritä- 
tifeben JtusfdjUffe unb für bie Dienftfteflen, bie bei ber Vor­
bereitung ber Jlbftimmung mitjuwirben hoben, werben in 
jebem Jtreis non bem JnteraUiierten Büro feftgefe^t, bas ju 
gleicher seit bie Stunben beftimmt, wäbrenb welcher bas 
publibum jugelaffen wirb,unter Beriicb|i6tigung ber ©rohe 
ber ©emeinbe unb unter Hücbiidjtnabme barauf, wie es für 
bas pubtibum am bequcmfteit ift.

IVäbrenb ber feftgefebten Triften für bie Jluffteliung ber 
noriäufigen fiften (Hruběl 28). für bie Jluslegung bie,er 
Ciften (Hitibel 29), lernte für bie (Einreichung non (Ein- 
fpriidjen (Jlrtibel 60), muh bas pubtibum ju ben oben 
erwähnten Bebörben unb Dienftftclleu währenb minbeftens 
fedjs Stunben täglich jugelaffen werben.

IVeitii bie Vorfchritten eine Júift für bie (Erlebigung 
einer auf bie Vorbereitung ber Jlbftiinnuiig bezüglichen Hv- 
beit beftimmen, haben bie beteiligten Dienftftellen währenb 
biefer seit (eben Sag, einfchiiejjlich berSoitn- unb .feiertage. 
ju amtieren.

Jlrtibel 61.
IJMtaniitinacimngcit unb amtfiche ^itteifungeu.

Den JnteraUiierten Büros liegt ob, unb jwar jebem 
non ihnen innerhalb feines Kejforts, entweber burch Jln- 
fchtäge ober burch Veröffentlichungen in ber preffe, bem Pu- 
blibmn bcbannt ju machen:

a i Die Beitimmunaen non allgemeinem Jntercffe, welche 
in üiisführung ber Hbftimmungsnorf^riften getroffen jtnb, 
insbeionbere biejenigen, bie [ich auf bie Śii|nmmenfetjung ber 
paritätiichen Jlus|chüjie, bie /eftftellung ber IVahlbejirbe unb 
bie Jlnglieberung ber ©utsbejirbe bejieheit;

h) Die Sage unb Stunben währenb welcher bie Jnte- 
reffenten bie aus ben Jlbftimmungsnoifériften fich ergebenben 
pflichten ju erfüllen unb ihre Rechte ausjuüben haben i

c) bie in ben Stimmliften auf ©runb ber ßntfeheibungen 
über bie Sinfpriichc norgenommeneii Jlbänberungen.

Unabhängig non ben pflichten, bie ben paritätif^en 
flusfchiilien in biefer Belüftung burch bie Jlbftimmungsnor 
fdjriften auferlegt finb, liegt biefen Jlusfchüjfen insbcfonbeie ob :

a) bie Veröffentlichung ber Beftimmungen unb Ulittei- 
lungen non allgemeinem Jnlereffe Betreffenb bie (Erlebigung 
ber Jlrbeilen fiir bie Jlbfttmmiiiig iit ber ©emeinbe, ins- 
befonberc bie Veröffentlichung ber erfoib glichen Jlnwetfuitgen 
für bie Bilbung ber Unterausfchüffe (Artikel 12), für bie 
©rgantfieruiig ber IVablabteilung unb für bie Verteilung 
ber Stimmberechtigten auf bie Uublabteilungen (flitibel 9).

I
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V
b) wywiesić przy wejściu do Biur ogłoszenie godzin 

przyjęcia publiczności;

c) umożliwić zainteresowanym sprawdzenie ich wpisu 
na listach (artykuły 23 i 2Ki jak tylko jest sporządzona 
część listy do nich się odnosząca.

Artj kul 52.

Wykonanie I zastosowanie regulaminu.

Komisja Rządząca wyda drogą rozporządzeń prze­
pisy uzupełniające, które okażą się potrzebne do wy­
konania plebiscytu. Środki i szczegóły w j konania regu­
laminu będą ustalone drogą zarządzeń i instrukcyj.

Komisja Rządząca rozstrzyga ostatecznie wszelkie 
kwestje, wyłaniające się przy zastosowaniu regulaminu 
Kwestjc te należy nasamprzod przedłożyć Biurom Mię 
dzysojusznii zem.

Regulamin będzie ogłoszony w języku francuskim, 
polskim i niemieckim. W razie rozbieżności różnojęzy­
cznych tekstów, jest tekst francuski miarodajnym.

Opole, dnia trzydziestego grudnia 1920 r.

b) un ben Saren ber Dienftrciume btt 5tur 
welcher bas publikum jugelaffen wirb, burek pic 
ju macken,

c) ben Jntereffentcn bie .feftftefiung ju eri 
fie in ben Tiften eingetragen ftnb, (Artikel 2ê 
kalb ber fie ketreffenbe Seil ber fifte aufgefteü

Artikel É2.
jlntoenbung unb Auslegung 
ber JtBfUtnntmtgsoorfiÇriften.

Die Kegierungskcmmilfion tnirb burch Bei 
jenigen ergänjenben Beftimmungen erlaffen, bie 
fiiljrung bei Abftimmung etma noch noltnenbi 
Die erforberhenen lUafjnahmen fotuie bie Sinjell) 
roenbung ber Abftimmungsücrfchnften tnerben 
gungen unb buidg Anmeifungen geregelt.

Die Hegierungskommiffion entfdjeibet in 1 
über bie bei Auslegung ber Abftimmungsoor 
fteljenben /ragen ; bie fraglicken Angelegenheiten 
ben interalliierten Ditrcs 311 unterbreiten.

Die Abftimmungsoorfckriften tcerben in 
polnifdjer unb beutfrfjer Sprache oeröffentlicht 
Septe etma oon einanber abmeichen, fo ift bc 
Sept mafegebenb,

©egeben 3ti (Dppeln, am breijjigften De3en

Przedstawiciel Francji : 
©er Beriveter .Jfranfcreicp:

Przewodniczący, — PïaJtï»Enf,

LE ROND.

Przedstawiciel Włoch: 
©er ©eríreíer Híaliens:

A. DE MARINIS.

Przedstawiciel Wielkiej ř r 
*©er ©eríreíer ©ropriír

H. F. P. PERCIVAL


